Hepeui:

Xop:

Umey:

Ueperi:

Xop:

Xop:

Uepeii:

Xop:

Ueperi:

bnarociosen bor Hal Becerna, HbIHE U IPUCHO U BO BEKU BEKOB. Priest:

Awmunb. Csreiit boxxe, Cateiii Kpenkuii, CBstbiii bescMepTHBIH, People:

oMmty# Hac. (Tprokabn)

CnaBa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPUCHO U BO BEKH Reader:

BEKOB. AMHUHB.

IIpecssras Tpouie, noMuiayi Hac; [OCoAM, OUMCTH IPeXy Halla;
Bnanpiko, mpoctu 6e33akoHus Haia; CBATHIHN, TOCETU U UCICITH
HEMOUIM Halla, uMeHe TBoero paau.

Tocniomy, nomwmuyit. (Tprokabn)

Cnasa Otuy u Ceiny u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPUCHO U BO BEKH
BEKOB. AMUHb.

Ortue Ham, Moke ecu Ha HeOecex! Jla cBaTutcs uMst TBoe, 1a mpuuaeT
Hapcreue Teoe, na Oyaet Boist TBos, SIKO HAa HEOSCH U HA 3EMJIH.
X1e6 Hall HACYIIHBIA JaXKIbh HAM THECh; U OCTaBU HaM JIOJITH HAIIIa,
SIKO’KE€ M MBI OCTaBJIIeEM JOJDKHMKOM HAIlIMM; U HE BBEJIU HAC BO
UCKYIIICHUE, HO M30aBH HAC OT JIyKaBaro.

SAxo Troe ectp LapcTBo u cuna u cnasa, Otia u CeiHa u CBsTaro Priest:
Jyxa, HpIHE U TIPUCHO M BO BEKH BEKOB.

AMUHB. People:

MepBas cTatbs

Brnaxenn HECOPOYHHHU B IYTh XOAAIIHUN B 3aKOHC FOCI'[OI[HI/I. People.‘

Annunyusi.
Bbnaxenu ncneitaromuu cBuaeHus Ero, BceM cepauem B3bluyT Ero.

Annmamywust.

J1abb1 ncnpaBuiMCs MyTHE MOU, COXPAHNUTH ONIpaBAaHus TBOS. Priest:
Torna He MOCTBIKYCS, BHETa IPU3PETH MU Ha BCs 3ar1oBeau TBOs.

Hcnosemcs TeGe B mpaBOCTH cep/lia BHETAAa HAyYUTUMUCS Cyab0am
npasabl TBoesl.

Annumyust. People:
Bcewm cepauem Monm B3bickax Tebe, He OTPHHU MEHE OT 3aroBeei Priest:
TBoux.

B cepame MoeM ckpbIx crioBeca TBos, ko0 1a He corpenry Tebe.

Blessed is our God always, now, and ever, and unto ages of ages.

Amen. O Holy God, Holy Mighty Holy Immortal One, have mercy upon
us. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now, and ever,
and unto ages of ages. Amen.

O all-holy Trinity, have mercy upon us. O Lord, wash away our sins. O
Master, pardon our transgressions. O Holy One, visit and heal our
infirmities, for thy Name's sake.

Lord, have mercy. (Thrice)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now, and ever,
and unto ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, Hallowed be thy Name. Thy kingdom
come. Thy will be done on earth, As it is in heaven. Give us this day our
daily bread. And forgive us our trespasses, As we forgive those who
trespass against us. And lead us, not into temptation; But deliver us from
the evil one.

For Thine is the kingdom, and the power, and the glory, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now, and ever, and unto ages of
ages.

Amen.

The First Stasis

Blessed are those whose way is blameless, who walk in the law of the
Lord.

Alleluia.

Blessed are those who keep His testimonies, who seek Him with their
whole heart.

Alleluia.

O that my ways may be steadfast in keeping Thy statutes!

Then I shall not be put to shame, having my eyes fixed on all Thy
commandments.

I will praise Thee with an upright heart, when I learn Thy righteous
ordinances.

Alleluia.

With my whole heart I seek Thee; let me not wander from Thy
commandments!

I have laid up Thy word in my heart, that I might not sin against Thee.



Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Hepeui:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Uepeii:

Xop:

Ueperi:

Ha nytu cBunennit TBonx Haciaauxcs, sIKO O BCSIKOM OOTaTCTBe.
Amuyust.

Bosznaxap pady TBoeMy: )KMBH Msl, M COXpaHIo ciioBeca TBOsL.
OTKpBIit 04 MOM, U ypa3zyMero dyaeca OT 3akoHa TBoero.

IIpumuen a3 ecMpb Ha 36MJIA: HE CKPBIN OT MEHE 3anoBeau TBosl.
Annunyusi.

IIyTth onpaBnanuii TBoux Bpa3zymMu MU, U IOIIyMJIKOCS B UyJECEX
Teoux.
Bozapema nymia Most OT yHBIHUS, YTBEPAU M B cloBeceX TBOUX.

[TyTs ucTHHBI U3BONNX, U CYAbOBI TBOS HE 3a0BIX.

Annmuanywsi.

3akoHOMOJIOXHK MHe, l'ocrionu, myTh onpaBraHui TBOMX, U B3BIILY, U

BBIHY.

Bpasymu M, 1 ucneitaro 3akoH TBOM, U COXpaHIO U BCEM CEpALIEM
MOUM.

HacraBu M Ha cresto 3anoBeaeit TBOuX, SIKO Tyr0 BOCXOTEX.
Annunyusi.

Ce, Bo3xkenax 3anoseau TBos, B mpasae TBoel KUBU M.

W na npuuzaer Ha Ms muitocth TBos, [ocnonu, cnacenue TBoe no
cioBecu TBoemy.

U coxpanto 3akoH TBOH BBIHY, B BEK U B BEK BEKa.
Annmunyust.

1 xoxpaax B IMPOTE, KO 3a1oBeId TBOSI B3bICKAX.
[Tomsuu cnoseca TBos paby TBoemy, Hx>ke yIIOBaHUE 1l MU €CH.

To Ms yTelu BO CMEUPEHHUU MOEM, SIKO CJIOBO TBOE KHUBH M.
Anmuanywsi.

[Tera Gsixy MHE orpaBaanus TBOsSI HA MeCTE IIPHUILIEIBCTBUS MOETO.
ITomsnyx B HOum ums TBoe, ['ocnionu, 1 coxpaHux 3akoH TBOM.

Yacts Mos ecH, [ocrionu: pex coxpaHUTH 3akOH TBOM.
Amuryust.

HOJ’IyHOIHI/I BOCTax UCIIOBCOATUCA Tebe o cyzn)6ax ImpaBabl TBoes.

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

In the way of Thy testimonies I delight as much as in all riches.
Alleluia.

Deal bountifully with Thy servant, that I may live and observe Thy word.
Open my eyes, that I may behold wondrous things out of Thy law.

I am a sojourner on earth; hide not Thy commandments from me!
Alleluia.

Make me understand the way of Thy precepts, and I will meditate on Thy
wondrous works.
My soul melts away for sorrow; strengthen me according to Thy word!

I have chosen the way of faithfulness, I set Thy ordinances before me.
Alleluia.

Teach me, O LORD, the way of Thy statutes; and I will keep it to the
end.

Give me understanding, that I may keep Thy law and observe it with my
whole heart.

Lead me in the path of Thy commandments, for I delight in it.
Alleluia.

Behold, I long for Thy precepts; in thy righteousness give me life!

Let Thy steadfast love come to me, O LORD, Thy salvation according to
Thy promise.

I will keep thy law continually, for ever and ever.
Alleluia.

And I shall walk at liberty, for I have sought Thy precepts.
Remember Thy word to Thy servant, in which Thou hast made me hope.

This is my comfort in my affliction that Thy promise gives me life.
Alleluia.

Thy statutes have been my songs in the house of my pilgrimage.
I remember Thy name in the night, O LORD, and keep Thy law.
The LORD is my portion; I promise to keep Thy words.

Alleluia.

At midnight I rise to praise Thee, because of Thy righteous ordinances.



Xop:

Jluaxon:

Xop:

Juaxon:

Xop:

Juaxomn:

Xop:

Juaxon:

Xop:

JHuaxon:

Xop:

Ueperi:

Xop:

bnaro MHe, Iko CMUPHII MsI €CH, SIKO Jla Hay4yycCsl ONpaBJaHueM
TBoum.

Bnar mue 3akoH ycr TBOMX, maye THICAII 371aTa U cpedpa.

Cnasa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HEIHE U IIPICHO B BO BEKH
BEKOB. AMHHB.

ITaxu u naku mupoM I'ocriony moMoaumces.
Tocnogu, nommtyi.

Eme MonuMcst 0 YITOKOeHHH AyIIN ycormiaro pada boxus
HOBOIIPECTABJICHHOTO (MMSI) ¥ O €)K€ IMTPOCTUTHCS EMY BCSIKOMY
MIPETPELICHUIO, BOIBHOMY JKE€ U HEBOIBHOMY.

Tocnionu, noMumyi.

SIko na 'ocnogb bor yunHuUT nyiry ero, uaeke npaBegHUN
YIOKOSIFOTCSI.

Tocnioau, nomMumnyi.

Munoctu boxusi, [{apctBa HebecHaro u octaBieHUs TPeXoB €ro y
Xpucra 6ezcmeprHaro Llaps u bora Hamero mpocum.

Tocnonu, momMutyi.
T'ocniony nomonumcs.
Tocnogu, nommityi.

Boxe nyXoB U BCAKMSI IIJIOTH, CMEPTH IOINIPaBbIi, U IUABOJIA
YIPa3IHUBBIM, U )KUBOT MUpPY TBOeMy napoBaBblii, caM, ['ocioau,
YHOKOH aymry ycommero padba TBoero, HOBOIIpeCTaBICHHOTO (MMs): B
MECTe CBETJIC, B MECTE 3JIa9He, B MECTE ITOKOIHE, OTHIOMYXKE 0TOeKE
00JIe3Hb, TICYAITb ¥ BO3IBIXaHHUE: BCAKOE COTPEIICHIUE, CONCIHHOE UM,
CJIOBOM, HJIH JICJIOM, HJTH ITOMBIIIUICHUEM, KO Oarmii
yenoBekorooer bor, mpoctu. SIko HECTh YeI0BeK, MKE JKUB OyIeT, U
He corpemuT: Thl 00 euH KpoMme rpexa, mpasaa TBos mpaeaa BO
BEKH, U CJIOBO TBOE MCTHHA.

Bo3smac: fxo Tl ecu BOCKpeceHHe, U KUBOT, U TTIOKOW YCOTIIIETro
paba Troero (ums), Xpucte boxxe Hair, u Tebe ciaBy Bo3cbLiaeM, O
6e3HaganbHBIM TBoMM OTIIEM, U C IPECBATHIM U OJIaruM U
KUBOTBOPSIINUM TBonM JyXoM, HBIHE M IPUCHO, M BO BEKH BEKOB.

AMMUHB.

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Priest:

People:

It is good for me that I was afflicted, that I might learn Thy statutes
The law of thy mouth is better to me than thousands of gold and silver
pieces.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now, and ever,
and unto ages of ages. Amen.

Again and again in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name),
and that he may be pardoned all his sins, both voluntary and involuntary.

Lord, have mercy.

That the Lord God will establish his soul where just repose.

Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Lord, have mercy.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same
Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.



Xop:

Hepeii:

Xop:
HUeperi:

Xop:

Hepeui:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Btopas ctatbs

Pynie TBom coTBOpHCTE Ms M CO3ACTE MSI: BPA3yMH MsI, U HayIyCs
3amoBeieEM TBOHMM.

[Tommyit paba Troero.

bosiumucs Tebe y3psT Mst 1 BO3BeceaTcs ,IKO Ha cioBeca TBost
yTOBax.

IHommyit paba Troero.
Pazymex, ['ocionu, sixo npasna cyap0s1 TBOSI, 1 BOUCTHHY CMUPHIT MS
ecu.

Ja npunnyTt MHE meapoTsl TBos, U KUB Oy1y, siko 3akoH TBOH
IToydyenue Moe ecTb.

Hcueszaer Bo cnacenue TBoe qyimia Mosi, Ha ciaoBeca TBos ynoBax.

Hcue3oma oun Mou B ¢10BO TBOE, IMIAroMIoNIe: KOTna yTeIUIIy Ms?
[Mommyit paba Troero.

ITo munoctu TBoEM KUBU Ms1, U COXPaHIO CBEIECHUS yCT TBOUX.

Sxo ame Ov1 He 3aK0H TBO¥ MOy4eHHEe Moe OBLT, TOTIa YOO TOTHOI
OBIX BO CMUPEHHH MOECM.

Bo Bek HE 3a6yz1y OHpaB,HaHI/Iﬁ TBOI/IX, SIKO B HUX OKHMBHUJI M €CH.

ITomuyit paba Troero.

TBo ecMb a3, ciacu Ms: sIKO onpasaaHuil TBOMX B3bICKaX.
Besikus koHUMHBI BUJIEX KOHELl, LIMPOKa 3a10Beb TBos 3e10.

Komb CJIaJIka ropTaHu MOEMY CJIOBECa TBos: maue Meaa YCTOM MOUM.

[Tomuyit paba Troero.

Or 3anoBeneii TBonx pasymex: cero paau BO3HEHaBUAEX BCSK IyTh
HETIpaB/bl.

CBeTUIIBHUK HOraMa MorMa 3akoH TBOIA, sl CBET CTE3IM MOHM.

Cmupuxcs no 3ena, [ocmonw, »KUBH M 110 clloBecH TBoeMy.
[Mommunyii paba TBoero.

Jyma most B pyky TBoeto BbIHY, U 3akoHa TBoero He 3a0bIX.

HpI/IKJ'IOHI/IX cepanue Mo€, COTBOPUTHU OITpaBAaHUSA TBos B Bek 3a
BO3IassHHUC.

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

The Second Stasis

Thy hands have made and fashioned me; give me understanding that I
may learn Thy commandments.

Lord, have mercy on Thy servant.

Those who fear thee shall see me and rejoice, because I have hoped in
Thy word.

Lord, have mercy on Thy servant.

I know, O LORD, that Thy judgments are right, and that in faithfulness
Thou hast afflicted me.

Let Thy mercy come to me, that I may live; for Thy law is my delight.
My soul languishes for Thy salvation; I hope in Thy word.

My eyes fail with watching for Thy promise; I ask, "When wilt Thou
comfort me?"

Lord, have mercy on Thy servant.

In Thy steadfast love spare my life, that I may keep the testimonies of
Thy mouth.

If thy law had not been my delight, I should have perished in my
affliction.

I will never forget Thy precepts; for by them Thou hast given me life.
Lord, have mercy on Thy servant.

I am Thine, save me; for I have sought Thy precepts.

I have seen a limit to all perfection, but Thy commandment is
exceedingly broad.

How sweet are Thy words to my taste, sweeter than honey to my mouth!
Lord, have mercy on Thy servant.

Through thy precepts I get understanding; therefore I hate every false
way.

Thy word is a lamp to my feet and a light to my path.

I am sorely afflicted; give me life, O LORD, according to Thy word!

Lord, have mercy on Thy servant.

I hold my life in my hand continually, but I do not forget Thy law.

I incline my heart to perform thy statutes for ever, to the end.



Xop:
HUeperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Jluaxon:

Xop:

Juaxon:

Xop:

Juaxomn:

Xop:

Juaxon:

Xop:

JHuaxon:

Xop:

Ueperi:

3actynu M 110 cioBecH TBoeMy, U XKHB Oyy, U HE IIOCPaMU MEHE OT

YJastHUS MOETO.
[Mommyit paba Troero.

Tlomo3u MU, U CI1aCyCs, U IOy41yCs BO OIIpaBAaHUUX TBoux BBIHY.
Ouu MOH HCUE30CTe BO criaceHue TBoe U B CIIOBO paBAbL Tsoes.

Pa6 TBoit ecMb a3: BpasymMu Msi, 1 yBeM CBHIEHUS TBOSI.

ITomuiyit paba Troero.

Cero paan BO3JIFOOUX 3aIl10BCaN TBos maye 31mara u TOma3usl.

Cero paau Ko BceM 3arioBeieM TBOMM HAIPaBIAXCS, BCAK IMyTh
HETIpaB/bl BOZHEHABHUIEX.

SBnenue cnoBec TBOMX MPOCBELIAET U Bpa3yMIISIET MJIa ICHLIbI.

CnaBa Otuy u Ceiny u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPUCHO U BO BEKH
BEKOB. AMMHb.

[ommyit paba Troero.
ITaku u naku Mmupom ['ocnogy momMoauMcs.
Tocnionu, moMumyii.

Emre MonuMcst 0 YITOKOeHHH AyIIN ycoriaro pada boxus
HOBOIIPECTABJICHHOTO (MMSI) ¥ O €)K€ ITPOCTUTHCS EMY BCSIKOMY
MIPETPELICHUIO, BOIBHOMY JKE€ U HEBOIBHOMY.

Tocnionu, noMumyi.

SIko na 'ocnogb bor yunHuUT nyiry ero, uaeke npaBegHUN
YIOKOSIFOTCSI.

Tocnioau, nomMumnyi.

Munoctu boxwusi, [apctBa HebecHaro u octaBieHUs TPeXoB €ro y
Xpucra 6ezcmeprHaro Llaps u bora Hamero mpocum.

Tocnonu, momMutyi.
T'ocniony nomonumcs.
Tocnogu, nommityi.

boxxe myXoB U BCAKHS IIIOTH, CMEPTH MONPABBIN, U IUABOJIA
YIPa3IHUBBIH, U )KUBOT MUpPY TBOeMy napoBaBblii, caM, ['ocioau,

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Priest:

Uphold me according to thy promise, that I may live, and let me not be
put to shame in my hope.

Lord, have mercy on Thy servant.

Hold me up, that I may be safe and have regard for Thy statutes
continually!

My eyes fail with watching for Thy salvation, and for the fulfilment of
Thy righteous promise.

I am Thy servant; give me understanding, that I may know Thy
testimonies!

Lord, have mercy on Thy servant.

Therefore I love Thy commandments above gold, above fine gold.
Therefore I direct my steps by all thy precepts; I hate every false way.

The unfolding of Thy words gives light; it imparts understanding to the
simple.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now, and ever,
and unto ages of ages. Amen.

Lord, have mercy on Thy servant.
Again and again in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name),
and that he may be pardoned all his sins, both voluntary and involuntary.

Lord, have mercy.

That the Lord God will establish his soul where just repose.

Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Lord, have mercy.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same



Xop:

Xop:

Hepeii:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

YIOKOH ay1ry ycomiero pada TBoero, HOBONIPECTABICHHOTO (MMs): B
MECTE CBETJIC, B MECTE 3JIa4He, B MECTE MTOKOMHE, OTHIOAYKE 0TOEKE
00Ie3Hb, IeYallb M BO3IBIXaHHUE: BCAKOE COTPEIICHIE, CONCIHHOE MM,
CIIOBOM, WJIH JIEJIOM, HJIH ITOMBIIUIEHUEM, KO OIariii
yenmoBekoooer] bor, mpocTu. SIko HECTh YEOBEK, HKE )KUB OYICT, U
He corpemuT: Thl 00 enH KpoMme Tpexa, paBaa TBos mpaeaa Bo
BEKH, U cJIOBO TBOE HUCTHHA.

Bosmiac: SIko Tel ecu BoCKpeceHue, U JKUBOT, U TTOKOH YCOMILEro
paba Tsoero (ums), Xpucre boxxe namr; u Tebe craBy Boschltaem, co
6e3HaganbHbIM TBoMM OTIEM, U C IPECBITHIM U OJIaTMM U
KUBOTBOPSIUM TBoUM J[yXOM, HBIHE M IPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB.

AMWHB.

TpeTbsi cTaTbs

[pu3pu Ha M 1 TOMUITY#H M1, TIO cyay JroOsux ums TBoe.

Annunyusi.

Cromnbl MOsl HaIIpaBH 1O clIoBecH TBoeMy, U 1a He 00J1ajaeT MHOIO
BCSIKOE OE33aKOHME.

Amuryust.

Jlnmie TBoe mpocBeTn Ha pada TBoero, u Hayd! M ONIpaBIaHIEM
TeouM.

Pasxokeno crioBo TBoe 3emo, u pabd TBoi BO3m00H €.

IIpaBna TBos npaBaa BO BEK, U 3aKOH TBOM MCTUHA.

Cxopbu 1 Hy>XIbI 00peToIna Ms: 3armoBeu TBOs MOydYEeHHE MOe€.
Ammuryust.

[IpaBna cBuneHus TBOs B BeK: Bpa3yMH Msi, ¥ KHB Oyuy.

Bo33Bax Bcem cepiieM MOUM, YCIIBIIIHN M3, [0cmionu, onpaBraHus
TBOs B3bIILY.

Bo3s3zBax Tu, cnacu M, U coXpaHio CBUIEHUS TBOS.

Annmunyust.

[Ipensapux B 6e3rogny M BO33Bax, Ha ciioBeca TBOS yrmoBax.
IIpenBapucte oun MOU KO yTpY, IOYUUTHCS ciaoBeceM TBOUM.

I'mac moit yenpim, ['ocionu, mo musioct Teoeit: mo cynpbe TBoeit
JKMBU M.

People:

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Priest:

Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.

The Third Stasis

Turn to me and be gracious to me, as is Thy wont toward those who love
Thy name.

Alleluia.

Keep steady my steps according toThy promise, and let no iniquity get
dominion over me.

Alleluia.

Make Thy face shine upon thy servant, and teach me Thy statutes.

Thy promise is well tried, and Thy servant loves it.

Thy righteousness is righteous for ever, and Thy law is true.

Trouble and anguish have come upon me, but Thy commandments are
my delight.

Alleluia.

Thy testimonies are righteous for ever; give me understanding that I may
live.

With my whole heart I cry; answer me, O LORD! I will keep Thy
statutes.

I cry to Thee; save me, that I may observe Thy testimonies.
Alleluia.

I rise before dawn and cry for help; I hope in Thy words.

My eyes are awake before the watches of the night, that | may meditate
upon Thy promise.

Hear my voice in thy steadfast love; O LORD, in Thy justice preserve
my life.



Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Uepeii:

Xop:

Amnmutyust. People:

Bwxns cMupeHne Moe, 1 U3MU M3, KO 3akoHa TBoero He 3a0bIX. Priest:
Cynu cyn Moi, 1 n30aBH Msl: clioBece pajau TBOEro KUBHU M.

enpotst TBost MHOTH, [Ocony, Mo cynp0e TBOCH KUBH M.

Amuryust. People:
Bux s, sxo 3anoBeau TBos Bo3moOux: [ocnomu, no mumoctu TBoeit Priest:
JKHBU M.

Hauamno ciosec TBonx HUCTHHA, U BO BCK BCA CyI[I)6I>I paBAbL Tsoes.

Cenmepuneto qaeM xBanux Ts o cyap0ax mpasasl TBoest.

Annumyust. People:

Yasx cnacenus TBoero, ['ocmonu, u 3anmoBeau TBOS BO3TIOOHX. Priest:

Coxpanux 3amoBenu TBos u cBUeHUs TBOs, SIKO BCU IIyTHE MOH
npen To6oro, ['ocoan.

Ja npubnmwkurcs mosieaue moe mipex Tst, [ocmonu: mo cioBecu
TBoeMy Bpazymu Ms.

AmuTyust. People:

Ha 6yner pyka TBos exe cacTé Msi, SIKO 3alI0BEAN TBOSI N3BOJIUX. Priest:

Bosxenax cnacenue TBoe, I'ocnioau, u 3axkoH TBoii noyueHue Mmoe
€CTb.

3abmynux, K0 oB4a moruoIiee: B3bIM padba TBoero, Ko 3amoBeaei
TBoux He 3a0BIX.

Annumyust. People:

Cnasa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPHCHO U BO BEKH
BEKOB. AMHHB.

bnarocnosen ecu, ['ocioau, Hayuu Ms onpaBaaHueM TBOUM.

CBATBIX JIUK 00pETEe UCTOUHUK KU3HU U IBEPh PAWCKYIO J1a 0OpsITy
U a3 IyTh MOKasHUEM; TIoruoIiee oBya a3 ecMb, Bo33osu ms, Crace,
" CIiaCu M.

Bbnarocnosen ecu, I'ociogu, Hayuu Ms onpasBaaHueM TBOUM.

Arnna boxwust nporoBeiasiiie, U 3aKJIaHK OBIBIIIE, SIKOXKE arHIbl, U K
JKU3HU HeCTapeeMeil, CBATHH, U IPUCHOCYIIHEH MPECTaBIIBIIECS.
Toro MPUIICIKHO, MYUYCHUILIBI, MOJIMUTE, JOJITOB Ppa3spCUICHUC HaM
JIapOBaTH.

Alleluia.

Look on my affliction and deliver me, for I do not forget Thy law.
Plead my cause and redeem me; give me life according to Thy promise!
Great is Thy mercy, O LORD; give me life according to Thy justice.
Alleluia.

Consider how I love Thy precepts! Preserve my life according to Thy
steadfast love.

The sum of Thy word is truth; and every one of Thy righteous ordinances
endures for ever.

Seven times a day I praise Thee for Thy righteous ordinances.
Alleluia.

I hope for Thy salvation, O LORD, and I do Thy commandments.
I keep thy precepts and testimonies, for all my ways are before Thee.

Let my cry come before thee, O LORD; give me understanding
according to Thy word!

Alleluia.

Let Thy hand be ready to help me, for I have chosen Thy precepts.
I long for Thy salvation, O LORD, and Thy law is my delight.

I have gone astray like a lost sheep; seek Thy servant, for I do not forget
Thy commandments.

Alleluia.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now, and ever,
and unto ages of ages. Amen.

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

The choir of saints has found the Fountain of Life and the Door of
Paradise; may I also find the way through repentance. I am the lost
sheep: call me back and save me, O Saviour.

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

O saints and martyrs who preached the Lamb of God and like lambs were
slain, who now are translated to the eternal life that knows no age: pray
fervently to Him, that He may grant us the forgiveness of our sins.



Juaxomn:
Xop:

JHuaxon:

bnarocnosen ecu, ['ocniony, Hayun Ms onpaBaaHueM TBOUM.

B myTh y3Kuit XOKIIMINK TPUCKOPOHBII, BCH B JKUTHH KPECT KO SPEM

B3CMIIINHU, U Mmue ocJjieA0BaBIIN BEPOIO, HPUUAUTE, HACTAAUTECA,
HXKC YyIroToBax Bam HO‘ICCTeﬁ, 1 BCHIICB HEeOECHBIX.

Bbnarocnosen ecu, ['ocrionu, Hayuu ms onpaBaanuem TBouM.

O06pa3 ecMb HeU3peUeHHBIS TBOES CIaBhI allle U SA3BbI HOIILY
nperpemenuid. Yieapu Teoe coznanue, Biagsiko, u ounctu TBoum
OmaroyTpobueM i BOKEIEHHOE OTEUECTBO MOAAXKAb MU, pas MaKu
JKUTETIS MsI COTBOPSIS.

Bnarocinosen €Cu, FOCHO,HI/I, Hay4u Ms oIipaBAaHUCM TBoum.

Jpesne y6o oT HECYIINX CO3MaBBIN MsI 1 00pazoM TBoMM
O6o)kecTBEHHBIM MOYTHIH. [IpecTyIuieHnnem xe 3armoBeIu Maku Ms
BO3BPATHBBHII B 3eMIIIO, OT HesDKe B3AT ObIX. Ho exe 1mo monobuio
BO3BEIH APEBHEIO TOOPOTOIO BO30Opa3UTECH.

bnarocnoseH ecu, I'ociogu, Hayuu Ms onpasgaHueM TBoUM.

Ynokoii, boxe, paba TBoero, 1 yUUHH €r0 B pau, UICKE JIUIIbI
CBATBHIX, [ OCTIONN, ¥ TIpaBETHUIIBI CHSIOT KO CBETHIIA. YCOIIIIAro
paba TBos yIOKO#, mpe3upast ero BCS COTPEIICHUS.

Cnasa Otuy u Ceiny u Cesitomy [lyxy.

TpucusarensHoe enuHaro boxkecTa 61aro9ecTHO TOEM BOITHIOIIE.
Ceat ecu Otye Oe3HAYATBHBIA, coOOe3HaYaTbHbIN ChIHE U
BoxxectBennslii [lymie, mpocBeTy Hac Beporo Tebe ciyKalmx u
BEUHAr0 OTHS HCXHTH.

U HBIHE ¥ IPUCHO ¥ BO BEKU BEKOB. AMHUHb.

Panyiics Uncras, bora miotuto poxiasi BO CIIaCEHUE BCEX, CHOKE
pox yenoBedeckuii oopere crniaceHue. Toooro 1a obpsieM pai,
Boroponuie uncras, 6:;1arocioBeHHasI.

AJNTUITY VS, QT s, alTiTyns, ciuasa Tebe, boxe. (Tprkasr)

ITaku u naku Mmupom ['ocniony nomonumces.
Tocionu, nomMumnyi.

Eme MonmMcst o yrnokoeHu# nymm ycommero pada boxkust (nms); u o
€X€ ITPOCTUTHCS EMY BCSIKOMY IPETPEIICHHIO, BOJIEHOMY K€ U
HEBOJIbHOMY.

Deacon:
People:

Deacon:

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

All ye who in this life have trod the narrow way of sorrow, bearing the
Cross as a yoke and following Me in faith: come and receive with joy the
honours and the heavenly crowns that I have prepared for you.

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

I am an image of Thine ineffable glory, even though I bear the marks of
sin. Take pity on Thy creature, O Master, and cleanse me in Thy loving-
kindness. Grant me the fatherland for which I long, making me once
more a citizen of Paradise.

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

Of old Thou hast created me from nothing and honoured me with Thy
divine image; but when I disobeyed Thy commandment, Thou hast
returned me to the earth whence I was taken: lead me back again to Thy
likeness, refashioning my ancient beauty.

Blessed art Thou, O Lord! Teach me Thy statutes.

Give rest, O God, to Thy servants and establish them in Paradise, where
the choirs of the saints and the righteous shine as the stars of heaven.
Give rest, O Lord, to Thy servants who have fallen asleep, and overlook
all their offences.

Glory to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

With reverence let us praise the threefold radiance of the one Godhead,
and let us cry aloud: Holy art Thou, O Father who has no beginning,
coeternal Son and Holy Spirit. [llumine us who worship Thee in faith,
and snatch us from the eternal fire.

Now and ever and to the ages of ages. Amen.

Hail, holy Virgin, who for the salvation of all hast borne God in the flesh.
Through thee mankind has found salvation: through thee may we find
Paradise, O Mother of God pure and blessed.

Alleluia, Alleluia, Alleluia, glory to Thee, O God! (Trice)

Again and again in peace let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name),
and that he may be pardoned all his sins, both voluntary and involuntary.



Xop:

Juaxomn:

Xop:

Juaxomn:

Xop:
JHuaxon:
Xop:

Ueperi:

Xop:

Xop:

HUepeu:

Tocnonu, momMutyi.

SIko na 'ocnoap bor yuuHUT nymin ux, uaexe npaBeJHUU
YIOKOSTFOTCSL.

Tocnioau, nomMumnyi.

Munoctu boxus, [{apctBa HebecHaro, u ocTaBiIeHUs TPEXOB €r0 Y
Xpucra 6ezcmeprHaro Llaps u bora Hamero mpocum.

Ilonaii, l'ocrogm.
T'ocniony nomonumcst.
Tocnonu, momMutyi.

Bboske myXoB U BCSIKHSI IUIOTH, CMEPTH IONPABbINA, M AUABONIA
YIpa3IHUBBIN, U XKUBOT MUpY TBoeMy napoBaBslii, caMm, ['ocioau,
YIIOKOH my1ry ycormiero paba TBoero, HOBOIpecTaBIeHHOTo (MMs): B
MECTe CBETJIE, B MECTE 3JIauHe, B MECTE ITIOKOMHE, OTHIOLYXE 0TOekKe
0oJe3HB, eYallb U BO3/IbIXaHUE: BCIKOE COIPEIICHUE, COESIHHOE MM,
CJIOBOM, MJIM JI€JIOM, UJIU ITOMBIIIJICHHEM, SIKO OJIaruii
yenoBekosrooer bor, mpoctu. SIko HECTh YeI0BeK, HKE JKUB OyIeT, U
He corpemuT: Thl 00 exnH KpoMme Tpexa, mpaeaa TBos mpasaga BO
BEKH, U CJIOBO TBOE MCTHHA.

Bo3smac: fxo Tbl ecu BOCKpeceHHe, U KUBOT, U TTIOKOW YCOMIIIETro
paba Troero (ums), Xpucte boxxe namr;, n Tebe cmaBy Bo3cbLIaeMm, o
6e3HaganbHBIM TBoMM OTIIEM, U C IPECBATHIM U OJIaruM U
KUBOTBOPSIIKUM TBoUM J[yXOM, HBIHE M IPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB.

AMMUHB.

CepaneH, rmac 5

INokoii, Criace Hami, ¢ mpaBeHBIME pada TBOEro, U CEro BCelaH BO
IBOPEI TBOS, SIKOXKE €CTh MUCAHO, IPE3UPast KO Oar mperpereHus
€ro BOJIbHAs U HEBOJIbHAS, U BCSA SDKE B BEJICHUU U HE B BEJICHUH,
Yenoekomrooue.

Cnasa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HEIHE U IPICHO B BO BEKH
BEKOB. AMUHB.

Ot [eBsl Bo3cusaBblil Mupy Xpucre boxe, ceiHa csera Toro
MOKa3aBbli, MOMUIYH Hac.
CreneHsbl, rnac 6

Ha re60 oun mon Bo3BOXY K Tebde, CrioBe: ymenpu Ms, 11a >KUBY
Tebe.

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:
Deacon:
People:

Priest:

People:

People:

Priest:

Lord, have mercy.

That the Lord God will establish his soul where just repose.

Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Lord, have mercy.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same
Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.

Kathisma Hymn, Tone 5

Give rest with the Just, O Savior, unto Thy servant. Establish him in Thy
courts, as it is written. Disregard his transgressions, both voluntary and
involuntary, committed in knowledge or in ignorance, for Thou art good
and lovest mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever,
and unto ages of ages. Amen.

O Christ our God, Who from a Virgin didst shine forth unto the world,
through her making us sons of light, have mercy on us.
The Hymn of Degrees, Tone 6

To Thee, O Word , will I lift up mine eyes to heaven. Show me Thy
bounty, that I will live unto Thee.



Juaxon:

Ueperi:

Umeuy:

Juaxon:

Umey:

Xop:

Umey:

Xop:

Umey:

Xop:

Juaxomn:

Ymey:

Juaxomn:

Umey:

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

[omuityit Hac, yHHYM)KEHHBIX, YCTPOsist OiarornoTpeOHbIst TBos
cocynel, Ciose.

U #pine n MPUCHO U BO BCKU BCKOB. AMUHb.

Caaromy Jlyxy, BCsIKast BcecllaCHTeNbHAs BHUHA, allle KoeMy cel 1o
JOCTOSIHUIO IXHET, CKOPO B3EMJIET OT 3€MHBIX, BOCHIApSET,
BO3pAILAET, YCTPOSIET TOPE.

Bonmewm.

Mup Bcem.

1 nyxoBu TBOEMY.
IIpemynpocts.

HpOKI/IMeH, rac 6: OnaxkeH IMyTb, BOHbKC UACIIN JHCCh AYLIC, AKO
yroroBacs Tebe MecTo YIIOKOCHUA.

braxkeH myTh, BOHBXE HCIIN AHECH AYIIIE, SKO YTOTOBACS TeOe
MECTO YIIOKOCHHS.

OGparucs myrre Mosi B TIOKOH TBO#M, 1Ko ['ocImos 611aro coTBopu
Tebe.

bnaxen MYyTb, BOHBXXC UACIIN JHCCh AYLIEC, AKO YTOTOBACsA Tebe
MECTO YIIOKOCHHUS.

brnaxen IIyTh, BOHBXXE UJACIIN JHECH OYIIE...

...5IKO YyroToBacs Tebe MecTo YIOKOCHMUS.

NMocnaHue nepBoe
IIpemynpocts.

K conynsinam nocnanue cB. Anocrona [1aBna yrenue.

Bonmem.

Bparue, He X0ILy Bac He BEIETH O YMEPILHX, Ja HE CKOPOUTE, STKOKE
Y TIPOYMH HEe UMyIIue yroBanus. Ame 60 BepyeMm, ko Uucyc ympe u
Bockpece, Taxko U bor ymepmmst o Mucyce, nmpusener ¢ Hum. Cue 60

BaM IJ1arojieM CJIOBOM FOCHO,HHI/IM, SIKO MBI JKUBYIIIUC OCTABIIUU B

OpUIECTBUU FOCHOﬂHC, HE MMaMBbl IIPCABAPUTHU YMECPIIUX. SIxo Cam

Tocrons B noBesieHUU BO miace ApxaHresiose, ¥ B Tpyoe boxuu
CHUJIET ¢ HeOece, U MepTBUM 0 XpUCTE BOCKPECHYT Iepaee. [lotom

Deacon:

Priest:

Reader:
Deacon:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Deacon:

Reader:

Deacon:

Reader:

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Have mercy, O Word, on us who are humble of heart, making us vessels
fit for Thy service.

Now and ever, and unto ages of ages. Amen.

The Holy Spirit is the all-redeeming source of all. If He breathes on
anyone who is worthy, quickly He takes him from earthly things. He
gives him wings and raises him up and establishes him on high.

Let us attend!
Peace be unto all.
And to your spirit.
Wisdom!

The Prokeimenon in the sixth tone. Blessed is the way in which you shall
walk today, O Soul, for a place of rest is prepared for you.

Blessed is the way in which you shall walk today, O Soul, for a place of
rest is prepared for you.

Return to your rest, O my soul, for the Lord has dealt graciously with
you.

Blessed is the way in which you shall walk today, O Soul, for a place of
rest is prepared for you.

Blessed is the way in which you shall walk today, O Soul...

...for a place of rest is prepared for you.

The First Epistle
Wisdom!

The reading from the Epistle of the holy Apostle Paul to the
Thessalonians.

Let us attend!

(1 Thes. 4:13-17) Brethren: we would not have you ignorant, brethren,
concerning them that fall asleep; that ye sorrow not, even as the rest,
which have no hope. For if we believe that Jesus died and rose again,
even so them also that are fallen asleep in Jesus will God bring with him.
For this we say unto you by the word of the Lord, that we that are alive,
that are left unto the coming of the Lord, shall in no wise precede them
that are fallen asleep. For the Lord himself shall descend from heaven,



Ueperi:
YUmey:
Xop:

Umey:

Xop:

Juaxomn:

HUeperi:
Xop:

Ueperi:
Xop:

Juaxomn:

Heperi:

Xop:

Juaxomn:

Xop:

Ueperi:

JKC MbI )KI/IByH_H/H/I OCTaBIINH, KyHHO C HUMH BOCXHUIIICHU 6y)1eM Ha
obiarex, B cpereHre ['0CcmomHe Ha BO3Iyce, M TaKO BCETa C
Tocniogem Oymem.

Mup TH uTyIIEMY.

U nyxosu TBoeMy. AJUInilyHa, alauiyua, aJuluIyna.
Annunyna, alauiyna, aJulnIyda.

Brnaxen, eroxe n3bpain u npusi ecu ['ocroy.
Annuiyua, aluinityna, alidiayua.

[Ipemynpocts, mpoctu. Yensimmm Ceararo EBanrenus.
Mup Bcem.

U nyxoBu TBOEMY.

EBaHrenue nepsoe

Ot Hoanna Csararo EBaHrenus ureHue.
Cnasa Te6e, l'ocnoau, cnasa TeGe.
Bonamewm.

Peue I'ocnionp ko npumenmuum k Hemy nyneoMm: aMuHb, aMHHb,
IJIAroJIt0 BaM, SIKO citywiasiii cnoBece Moero, u Bepysii [locnaBmemy
M3, uMaTh KUBOT BEUHBIN, U HA CY/ HE IPUUJIET: HO IPEUJIET OT
CMEPTHU B ’KUBOT. AMUHb, AMUHb IJIAroJII0 BaM: SIKO IPSJIET Yac U
HBIHE €CTh, eraa MepTBUH yciblmar riac CeiHa boxus, u
yCIBIIIaBIIE OKUBYT. SIkoke 00 Oterr umarth xkuBOT B Cebe, Tako
nact u CeiHoBH xuBOT uMeTH B Cebe; U obnacts nact Emy u cyn
TBOpuTH. IK0 ChIH YUenoBeub ecTh, He TUBUTECA ceMy. SIKo rpsimeT
yac, B OHB)Xe BCH CYIIHH BO rpodex ycmsimar rmac CeiHa boxus; 1
W3BIIYT COTBOPIIHHA OJ1arasi B BOCKPEIICHHE )KUBOTA, & COTBOPIIAN
31masi B Bockpemenue cyga. He mory Az o CeGe TBOpHUTH HUYIECOXKE.
Slkoxe criplly CyKy, U cyl Moil nmpaBeieH eCThb; KO HE ULy BOJIU
Moes, Ho Bomu nocaaBmaro Ms Otia.

Cnasa Tebe, I'ocioau, ciaBa TeOe.
T'ociony nomonumcs.
Tocnionu, noMumyi.

Bnaneiko Tocriogu Boske Har, eauHe nMesiii 0e3cMepTHe, BO CBETE

JKUBBIN HETIPUCTYITHEM, YOUBAsti ¥ 0)KMBOTBOPSAN, HU3BOASN BO a U

Priest:
Reader:
People:
Reader:
People:
Deacon:
Priest:

People:

Priest:
People:
Deacon:

Priest:

People:
Deacon:
People:

Priest:

with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump of God:
and the dead in Christ shall rise first: then we that are alive, that are left,
shall together with them be caught up in the clouds, to meet the Lord in
the air: and so shall we ever be with the Lord.

Peace be to unto you, reader.

And to your spirit. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Wisdom! Let us attend! Let us listen to the Holy Gospel.
Peace be unto all.

And to your spirit.

The First Gospel

The reading from the Holy Gospel according to St. John.
Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

Let us attend!

(John 5:24-30) The Lord said to the Jews who came to Him: truly, truly, I
say to you, whoever hears my word and believes him who sent me has
eternal life. He does not come into judgment, but has passed from death
to life. Truly, truly, I say to you, an hour is coming, and is now here,
when the dead will hear the voice of the Son of God, and those who hear
will live. For as the Father has life in himself, so he has granted the Son
also to have life in himself. And he has given him authority to execute
judgment, because he is the Son of Man. Do not marvel at this, for an
hour is coming when all who are in the tombs will hear his voice and
come out, those who have done good to the resurrection of life, and those
who have done evil to the resurrection of judgment. I can do nothing on
my own. As [ hear, I judge, and my judgment is just, because I seek not
my own will but the will of him who sent me.

Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O Master, Lord our God, Who alone hast immortality and dwellest in
light unapproachable, Who slayest and makest alive, Who castest down



Xop:

Hepeii:

Juaxon:

YUmey:

Xop:
Umey:
Xop:
Umey:

Xop:

Juaxou:

Umey:

Juaxon:

BO3BOASH: Thl IPEMYIPOCTHUIO CO3/1aJl €CH UEJIOBEKA, U ITAKU B 3€MIIIO
TOTO BO3BpAIIAeIly, TyIIEBHBIN JTOJT UCTA3YSi: TeOe MOJIHM,
TIPUUMU AyITy pada TBOETo, M YIOKOH ero B HeJIpeX aBpaaMa
HCaaka M MaKoBa: U JaXIb €My BEHEI[ IIPaBIbl TBOES, YacCTh
CriacaeMbIX, B c1aBy M30paHHBIX TBOHX: JIa O HUXXKE TPYAHCS B MHUPE
CeM HMEHE TBOETO pajy, IPUUMET OOraTHOE BO3JasHIE BO 00UTeNIeX
CBSITBHIX TBOUX, blarofaTuio v MeApOoTaMH U YeJI0BEKOITIO0nEM
eaunopoanaro CeiHa TBoero, [ocnoga Hamero Uucyca Xpucra.
AMUHB.

CepaneH, rnac 2-bin:

JHech pasitydarocs OT cpoicTBa, u kK Tebe npuderaro, Ennnomy
BesrpemHoMy: B ceNeHUUX TPaBEAHBIX CO U30paHHBIMH TBOUMHU
YTOKOH.

Tocnogp macet Ms, 1 HUYTOXKE Ms TUIIUT. Ha MecTe 31madne, TaMo
BCEJH M, Ha BOZIe TIOKOWHE BocnuTa M. [lynry moro oOparu,
HacTaBH MS Ha CTE3H MpaBabl, MeHe paau CBoero. Amie 60 1 noiny
TIOCpEZie CeHN CMEPTHBIA, He YOOorocs 311a, 1Ko Thl CO MHOIO €cH, XKe3J
TBoit u nanuna TBos, Ta M4 yTeMKCTa. YTOTOBAJ €CH IIPEA0 MHOKO
Tpare3y CONPOTUB CTYXKAIOILUM MHE, YMAaCTUII €CH €JIE€0M ITIaBy
MO0, U yaia TBos ynosaromu Ms, siko aep:xaBHa. 1 munocts TBos
MOXCHCT Ms BCA JHH )KHUBOTA MOCT0, U €KC BCCIIMTU MU CA B 1IOM
Tocnionenp, B 1ONroTYy JHUH.

IIpemynpocts.

IIpokumeH, Tiac 6-bIii: ONaxeH, ero ke H30pall ¥ MPHsIT €CH
Tocnogu.

Bnaxen, ero xe n36pan u npusi1 ecu Locmoau.
Tebe mogobaet nmecHs boxe B Crowe.

BrnaxeHn, ero e u30pan u npusin ecu [ocroay.
bnaxen, ero xxe uzopai...

.1 mpusin ecu [ocroam.

IIpemynpocts.

MocnaHue BTOpOE
K pumnsHam mocnanne Csitaro Anocrona [1asna garenue.

Bonamewm.

People:

Priest:

Deacon:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Deacon:

Reader:

Deacon:

into hell and raisest up; Thou who in wisdom hast created man and
returnest him to the earth again, exacting the spiritual debt: we beseech
Thee, receive the soul of Thy servant, and grant him rest in the bosom of
Abraham and Isaac and Jacob, and give him the crown of Thy
righteousness, the portion of the saved, in the glory of Thine elect. And
for those things which in this world he accomplished for Thy Name’s
sake, may he receive a rich reward in the mansions of the Saints; through
the grace and bounties and love toward mankind of Thine only-begotten
Son, our Lord Jesus Christ. Amen.

Sedalen, Tone 2

Today I part from my kinsfolk, and flee unto Thee, the Only Sinless One.
In the mansions of the righteous with Thine elect grant me rest.

The LORD is my shepherd; I shall not want. He maketh me to lie down
in green pastures: he leadeth me beside the still waters. He restoreth my
soul: he guideth me in the paths of righteousness for his name's sake.
Yea, though I walk through the valley of the shadow of death, I will fear
no evil; for thou art with me: thy rod and thy staff, they comfort me.
Thou preparest a table before me in the presence of mine enemies: thou
hast anointed my head with oil; my cup runneth over. Surely goodness
and mercy shall follow me all the days of my life: and I will dwell in the
house of the LORD for ever.

Wisdom!

The Prokeimenon in the sixth tone. Blessed is he whom Thou hast
chosen and taken, O Lord.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Unto Thee belongeth song in Zion, O God.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Blessed is he whom Thou hast chosen...

...and taken, O Lord.

Wisdom!

The Second Epistle
The reading from the Epistle of the holy Apostle Paul to the Romans.

Let us attend!



Umeuy:

Ueperi:
Umey:
Xop:

Umeuy:

Xop:

JHuaxon:

Ueperi:

Xop:

HUeperi:

Xop:

Juaxomn:

Ueperi:

BpaTI/Ie, AKOXKE CIMHEM YECJIOBCKOM I'PEX B MHUP BHHU/JIE, U T'PEXOM
CMEPTH: U TAKO CMEPTH BO BCA UYCJIOBEKU BHUJIC, B HEMIKEC BCU
corpemmuma. J{o 3akoHa 60 Tpex Oe B MUpeE: TPeX K& He BMCHSAIIECH,
He cymy 3akoHy. Ho mapcTBoBa cMepTh 0T Aama naxe 1o Mowucea,
1 HaJl HECOTPEUIIINMH, MO 0000 MPECTYIIICHUS! AJaMOBa, MKe
ecTb 00pa3 Oyaymaro. Ho He sikoxke mperpemnienue, Tako U 1ap. Ale
00 mperpemneHreM eIMHAar0 MHO3U yMpOIIla: MHOXKae T1ade O1aroiarh
Boxwust, 1 nap 6naronaruto earHaro yenoseka Mucyca Xpucra, Bo
MHOTHUX NPCU3INIICCTBOBA. U ne sxoxe CANHEM COT'pCIIIINM,
JapoBaHHe: rpex 00 U3 eauHaro 60 ocyXkJIeHHe, Jap )K€ OT MHOTUX
TIperpemnIeHnii, BO onpaBaanue. Amie 60 eIIHATO PETPEIICHIEM,
CMEpTh LIAPCTBOBA €AMHEM: MHOXAE Made N30BITOK Onaronary, U 1ap
TIpaB/Ibl IPUEMITIONIE, B XXM3HU Bowapsrces equaem Uucyc Xpucrom.
Temxe y00, IKOXKE €MHAr0 IMPETPEIICHUEM BO BCS YEJIOBEKH BHUIE
OCYXJICHHE: TaKOKE U €IIHAT0 OIIPaBJIaHUEM BO BCS UEJIOBEKH BHUJIE
OIlpaB/iaHKe )XU3HU. SIkoke 00 OCIIyIIaHueM eIUHAro YeJoBeKa
TpCIIHA 6BIH_Ia MHO3U: CHUII€ U TOCIYIIAHUEM €ANHAro rmpaBcaHu
OyayT MHO3H. 3aKOH e IIPUBHUJIC, 1a YMHOXHUTCS IperpereHue:
nuaexe 00 yMHOXKHCS TpeX, Mpen30bITouecTBOBa Omaronars. Ja sikoxke
LIapCTBOBA I'PEX BO CMEPTh: TAKOXKE U OJIAroAaTh BOLAPUTCS IPABIOI0
B XM3Hb BeuHyto Mucyc Xpuctom ['ocnogem Hamum.

Mup 1u, 4yTy1IEMY. Priest:
U nyxoBu TBOEMY. AIUTHITyHa, aJUTHITyHa, aJUIHITYHa,
Annmutyna, alTiiTyna, aJuliTyua. People:
brnaxen, eroxe uzbpan u npusin ecu ['ocroau.
Annunyua, auuiyua, aluTiiIyna. People:
IIpemynpocts, npoctu. Yeasimum Cesitaro EBanrenus.
Mup Bcem. Priest:

N nyxoBu TBOEMY. People:

EBaHrenue Bropoe

Ot Uoanna Cssararo EBanrenus urenue. Priest:
Cnasa Tebe, I'ocioau, ciaBa TeOe. People:
Bonwmewm.

Peue lNocnionp ko nputenmuum k Hemy uyneem: Oten Moii nocene Priest:

nenaet, n A3 nenato. Cero ke paau naue nMmaxy Ero nynee yourn,

Reader:

Reader:

Reader:

Deacon:

Deacon:

(Rom. 5:12-21) Brethren: therefore, as through one man sin entered into
the world, and death through sin; and so death passed unto all men, for
that all sinned:-- for until the law sin was in the world: but sin is not
imputed when there is no law. Nevertheless death reigned from Adam
until Moses, even over them that had not sinned after the likeness of
Adam's transgression, who is a figure of him that was to come. But not as
the trespass, so also is the free gift. For if by the trespass of the one the
many died, much more did the grace of God, and the gift by the grace of
the one man, Jesus Christ, abound unto the many. And not as through one
that sinned, so is the gift: for the judgment came of one unto
condemnation, but the free gift came of many trespasses unto
justification. For if, by the trespass of the one, death reigned through the
one; much more shall they that receive the abundance of grace and of the
gift of righteousness reign in life through the one, even Jesus Christ. So
then as through one trespass the judgment came unto all men to
condemnation; even so through one act of righteousness the free gift
came unto all men to justification of life. For as through the one man's
disobedience the many were made sinners, even so through the
obedience of the one shall the many be made righteous. And the law
came in beside, that the trespass might abound; but where sin abounded,
grace did abound more exceedingly: that, as sin reigned in death, even so
might grace reign through righteousness unto eternal life through Jesus
Christ our Lord.

Peace be to unto you, reader.

And to your spirit. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Wisdom! Let us attend! Let us listen to the Holy Gospel.
Peace be unto all.

And to your spirit.

The Second Gospel

The reading from the Holy Gospel according to St. John.
Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

Let us attend!

(John 5:17-24) The Lord said to the Jews who came to Him: My Father
worketh even until now, and I work. For this cause therefore the Jews



Xop:

Juaxomn:

Xop:

Ueperi:

Xop:

SIKO HE TOKMO pa3opsiie cyOoTy, HO ¥ OTIa CBOero Iiarojamie bora,
paBeH cs TBops bory. OtBemias ke Mucyc, u pede UM: aMUHb, aMUHb
mIaronro BaMm: He MoxeT CoiH TBOopHTH 0 Cebe HuIecoxe, aiie He
exe BuauT Otma TBopsama: soke 60 OH TBOpHT, cust 1 ChIH TaKOXIe
TBOpHT. OTent 60 mrobut ChiHA, U Bes MokasyeT Emy, sbxke Cam
TBOPUT: U OONbIIa CUX TOKaxeT EMy nena, ma Bel gynutecs. SIkoxe
60 Otel| BOCKpEIIAST MEPTBBIS U )KUBUT: Tako U ChIH, HXKE XOIIIET,
*)uBHUT. OTel 00 HE CYTUT HUKOMYIKe, HO CyJl Bech nact ChIHOBU: Jia
Bcu utyT ChiHa, sikoxke uTyT OTia: a mwxe He utuT ChIHa, He YTUT
Otna, nocnasmaro Ero. AMUHb, aMUHB IJIArOJII0 BaM: KO CIyIIasi
CJIOBECE MOETO U Bepysi nocnaBuiemMy Ms, UMaTh )XKUBOT BEUHBIH, U
Ha CyJ HE IPUUIET: HO MPEHIET OT CMEPTH B KHUBOT.

Cunasa Tebe, I'ocnoau, cinasa TeGe. People:

Tocnoxy momomnumcst. Deacon:

Tocnogu, nommityi. People:

bnaronapum Ts, T'ocionu boxke Hai, siko TBoe TOUMIO €CTh €3Ke Priest:
JKUTH O€3CMEPTHE, U CJIaBa HEMTOCTHKHUMA, U YeTIOBEKOII001e
HEM3PEYEeHHO, U 1IapCTBO HEIIPEEMHO, U JINLieMepus HecTh y Tebe:
BCeM 00 YEITOBEKOM OOIIUY KHUTHUS CIUHHI €CH IIPEAEI, JKUTHIO
ucnoxamycs. Tevxe Ta npocum, T'oconu: paba Teoero, n
COCITY>KHTEJISI HAlllero ObIBIIAro, HOBOIIPECTABICHHOTO (UMsI), B
HAJIEeXk/I€ BOCKPECEHHsI JKU3HU BEYHBIS YCOIIIIAro, B HEAPEX
ABpaama, u Hcaaka, u MakoBa ynokoi. SIkoxe Ha 3emnu B Llepksu
CITyXXHTEIIsl TOTO TIOCTAaBMJI €CH, TaKo U B HebecHOM TBoeM
JKEpTBEHHUIIE TTOKaXKH, [ OCIIOIH: TOHEXE B YETOBEIeX JTyXOBHBIX
JIOCTOMHCTBOM CET0 YKpPachi €Cd, U BO aHTEIbCKYIO CIIaBy
HEeOoCyXJeHHa Toro nmpuumu: CaM Ha 3eMJTH XHU3Hb €TO IPOCIaBHUII
ecr, CaM ke ¥ MCXOJ KUTHSI €Tr0, BO BXOJE CBSITHIX TBOMX
MIpaBeIHBIX BUMHU: JIyX €r0 CO BCEMH OT Beka Tebe
GraroyronuBIINMHK cuuCiIn. SIko Tl ecu BOCKpeceHue, 1 KHUBOT, U
nokoii ycomaro pada TBoero, HOBoIpecTaBIEHHOTO (UMsl), XpUcTe
Borxe Ham, u Tebe cnaBy Bo3cbl1aeM, co Oe3HaYaIbHBIM TBOMM
Otuewm, u [IpecBareiM, u baarum, u JKusotopsium Teoum /lyxom,
HBIHE U IIPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB. AMHHb.

CepnaneH, rnac 5-bin

Becu boxe Hall, KO BO I'P€CEX POAUXOMCS: TCMIKE Ta MOJINM, People:
OpeCTaBJIbIIAroCsa OT HAC yHOKOfI, npe3upas siko Oiar CorpeuicHu,
SIKE KO YCJIOBCK CMCpTHBIfI B JKXUTHUU COACA, MOJINTBaAMH

Boroponuusl, ennne Yenosekomarobue.

sought the more to kill him, because he not only brake the sabbath, but
also called God his own Father, making himself equal with God. Jesus
therefore answered and said unto them, Verily, verily, I say unto you, The
Son can do nothing of himself, but what he seeth the Father doing: for
what things soever he doeth, these the Son also doeth in like manner. For
the Father loveth the Son, and sheweth him all things that himself doeth:
and greater works than these will he shew him, that ye may marvel. For
as the Father raiseth the dead and quickeneth them, even so the Son also
quickeneth whom he will. For neither doth the Father judge any man, but
he hath given all judgment unto the Son; that all may honour the Son,
even as they honour the Father. He that honoureth not the Son honoureth
not the Father which sent him. Verily, verily, I say unto you, He that
heareth my word, and believeth him that sent me, hath eternal life, and
cometh not into judgment, but hath passed out of death into life.

Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

We give thanks unto Thee, O Lord our God, for Thou alone hast life
immortal. Thy glory is ineffable, Thy love toward mankind is
unutterable, Thy Kingdom never fails, and with Thou there is no respect
of persons; for unto all men Thou hast appointed a common debt of life,
whose measure must be fulfilled. Therefore, we entreat Thee, O Lord our
God: give rest in the bosom of Abraham and Isaac and Jacob unto Thy
servant, (name), who was a priest and our fellow-minister, who has fallen
asleep in the hope of resurrection unto eternal life. And as Thou
appointed him to be a minister of Thy Church on earth, so also make him
the same at Thy heavenly Altar, O Lord. As Thou hast adorned him with
spiritual honor among men, so also receive him uncondemned into the
glory of the angels. Thou hast glorified his life upon the earth; in the
same way, make glorious his departure from this life and his entrance
among Thy saints, and number his soul with all those who from all the
ages have been well-pleasing in Thy sight. For Thee art the resurrection
and the life and the repose of Thy servant, (name), who has fallen asleep,
O Christ our God, and unto Thee we ascribe glory, to the Father and to
the Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages.
Amen.

Sedalen, Tone 5

Thou knowest, O our God, that we are born in sin; wherefore we entreat
Thee: give rest unto him who has departed this life, regarding not,
forasmuch as Thou art good, the iniquities which in life he, as man and
mortal, has committed; through the prayers of the Birth-giver of God, O
Thou Who alone lovest mankind.



Hepeui:

Juaxomn:

Hepeui:

Umey:

Juaxon:

Umey:

Xop:
Ymey:
Xop:
Umey:

Xop:

Jluakon:

Umey:

JHuaxon:

Umeuy:

B Bepe, u Hangex e, v M00BU, M KPOTOCTH, i YUCTOTE, U B
CBSIICHHUYECKOM JIOCTOMHCTBE OJIAarOueCTHO MOXKHUIT ECH,
npucHomamsTHe. Temske 15 [peBeunsrit bor, emyxe u paboran ecu,
caM BUYMHHUT JyX TBOH, B MECTE CBETJIC M KPACHE, HACKE PABETHUN
YIOKOEBAIOTCS: U MONYYHIIH Ha cyAe XPUCTOBE OCTAaBICHHE, U
BEJINIO MUJIOCTb.

Bonmem.

Mup Bcem.

U nyxoBu TBOEMY.
IIpemynpocts.

ITpoxumeH, rmac 6-blii: OIaXkeH, ero e u30pajl U MPHSUT eCH
Tocronn.

Bnaxen, ero xe n3bpan u npusit ecu [ocmoau.
ITamsaTh ero B pon u po.

bnaxen, ero sxe n36pain u npusia ecu ['ocmoan.
Brnaxen, ero xe nzopai...

.1 mpusint ecu T'ocnou.

IIpemynpocTs.

MocnaHue TpeTbe

K xopundsinam nocinanmne Cestaro Anocrona [lana arenne.
Bonmem.

Bparue, cka3yio Bam OraroBeCTBOBaHUE, €xKe O1aroBeCTHX BaM, €Xe
U TIPUSCTE, B HEM)KE M CTOMTE, UMIKE U CIIacaeTecs, KaleM CI0BOM
0r1aroBecTHX BaM, allle COACPKUTE: pa3Be allle HE BCye BEPOBACTE.
[Ipenax 60 BaM HcTIepBa, €Xe U MPHUAIX, KO XPUCTOC YMpeE Tpex
HAIIUX pajy, o IMMCAHUEM, U KO IOrpedeH OBICTb, U KO BOCTa B
TPETHH JeHb, 10 MCaHNeM, U sIKo siBucs Kude, Taxe
€IMHOHAJIECATHM, TIOTOM JKe SIBUCS 00JIe MISITH COT OpaTHsiM eTMHOIO,
OT HUX)KE MHOXKaWIINYU NPeObIBAIOT JOCEINE, HEIbIM )K€ U TIOYHIIA:
TIOTOM JKe siBUCA aKkoBy, Taxke alrocToJIOM BCEM: MTOCIIENIN JKe BCEX,
KO HEKOEMY U3Bepry, sIBUCS U MHE. A3 00 €CMb MHUH arioCTOJIOB,
MK€ HECMb JJOCTOMH HAPEIINCS allOCTON, 3aHE TOHUX [IEPKOBb
Boxwuro. Bnarogaruto xe boxxuero ecms, exe ecmb: 1 0aarogarts Ero,
sDKE BO MHE, HE TIIIa OBICTh, HO ITaue BCEX MX MOTPYANXCS: HE a3 Ke,

Priest:

Deacon:

Priest:

Reader:
Deacon:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Deacon:

Reader:
Deacon:

Reader:

In faith and hope and love, in meekness and purity and priestly worth,
uprightly you discharged your sacred functions, O memorable one.
Therefore the eternal God Whom you served shall Himself establish your
spirit in a place of brightness and beauty, where the righteous rest, and
you will receive pardon and great mercy at the Judgment Day of Christ.

Let us attend!
Peace be unto all.
And to your spirit.
Wisdom!

The Prokeimenon is in the sixth tone: Blessed is he whom Thou hast
chosen and taken, O Lord.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
His remembrance is from generation to generation.
Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Blessed is he whom You have chosen,

...and taken, O Lord.

Wisdom!

The Third Epistle
The reading from the Epistle of the holy Apostle Paul to the Corinthians.

Let us attend!

(1 Cor. 15:1-11) Brethren: now I make known unto you the gospel which
I preached unto you, which also ye received, wherein also ye stand, by
which also ye are saved; I make known, I say, in what words I preached
it unto you, if ye hold it fast, except ye believed in vain. For I delivered
unto you first of all that which also I received, how that Christ died for
our sins according to the scriptures; and that he was buried; and that he
hath been raised on the third day according to the scriptures; and that he
appeared to Cephas; then to the twelve; then he appeared to above five
hundred brethren at once, of whom the greater part remain until now, but
some are fallen asleep; then he appeared to James; then to all the
apostles; and last of all, as unto one born out of due time, he appeared to
me also. For I am the least of the apostles, that am not meet to be called
an apostle, because I persecuted the church of God. But by the grace of
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YUmey:
Xop:
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Xop:
Juaxomn:
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Xop:
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HO Onaromath Boxwus, sbke co MHOFO. Alire y0o a3, aire 1 OHH, TaKO
MPOIOBEAYEeM, H TAKO BEpOBAcTe.

Mup TH, 4TyLIEMY.

U nyxosu TBOeMy. AJunityna, aliauiayua, aJuluiyna,
Annunyna, alauiyna, aJulnIyda.

Brnaxen, eroxe n3bpain u npusi ecu ['ocroy.
Annuiyua, aluinityna, alidiayua.

[Ipemynpocts, mpoctu. Yensimmm Ceararo EBanrenus.
Mup Bcem.

U nyxoBu TBOEMY.

EBaHrenune 3-ee

Ot Hoanna Csararo EBaHrenus ureHue.
Cnasa Te6e, l'ocnoau, cnasa TeGe.
Bonamewm.

Peue l'ocnionp ko mpumenmumM k Hemy mymeom: A3 ecMb xjie0
JKUBOTHBIN: TpsAAbI KO MHE HE UMaTh B3aJIKAaTHUCS, U Bepysid B M He
MMaTh BKaxaaTucs HuKornaxe. Ho pex Bam, siko U Bumecte Msi, u He
Bepyere. Bee, exxe naer Mue Oren, ko MHe NPUUAET, U TPpsiAyLIaro
k0 MHe He u3KeHy BOH: SIko cHHJI0X ¢ Hebece, He Ja TBOPIO BOJIO
Moto, Ho Boio nocnasiaro Ms Otma. Ce ke ecTh BOJIS IIOC/IABILIAro
Ms Otua, na Bee, exe Jane Mu, He nory6mro ot Hero, Ho Bockperry
€ B IIOCJICIHUMN JI€Hb.

Cnasa Tebe, I'ocoau, cnasa TeGe.
T'ociony nomomnumcs.
Tocnionu, nomMumnyi.

Tocronu cut, ckOpOAIIMX pajgocTe, U INIAaYyIINX YTEeIIeHHEe, 1 BCeX B
MAaJIOyIINH CYIUX 3aCTyIICHHUE CBIH: IJIa4eM yCOIIIAaro
COZIEPXKHUMBIs, TBOMM OJ1aroyTpoOHeM yTeluB, BCIKYIO 00JIe3Hb
CIIXKAIIYIO B CEP/IIax UX UCLENH, U paba TBOEro,

Priest:

Reader:

People:

Reader:

People:

Deacon:

Priest:

People:

Priest:

People:

Deacon:

Priest:

People:

Deacon:

People:

Priest:

God I am what I am: and his grace which was bestowed upon me was not
found vain; but I laboured more abundantly than they all: yet not I, but
the grace of God which was with me. Whether then it be I or they, so we
preach, and so ye believed.

Peace be to unto you, reader.

And to your spirit. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Wisdom! Let us attend! Let us listen to the Holy Gospel.
Peace be unto all.

And to your spirit.

The Third Gospel

The reading from the Holy Gospel according to St. John.
Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

Let us attend!

(John 6:35-39) The Lord said to the Jews who came to Him: I am the
bread of life: he that cometh to me shall not hunger, and he that believeth
on me shall never thirst. But I said unto you, that ye have seen me, and
yet believe not. All that which the Father giveth me shall come unto me;
and him that cometh to me I will in no wise cast out. For [ am come
down from heaven, not to do mine own will, but the will of him that sent
me. And this is the will of him that sent me, that of all that which he hath
given me I should lose nothing, but should raise it up at the last day. For
this is the will of my Father, that every one that beholdeth the Son, and
believeth on him, should have eternal life; and I will raise him up at the
last day.

Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O Lord of hosts, Who art the consolation of the afflicted, the comfort of
those who mourn, and the support of all those who are fainthearted:
comfort, through Thy lovingkindness, those who are distressed with
weeping for him who has fallen asleep, and heal every pain that weighs



Xop:

Juaxomn:

Umeuy:

Xop:

Umeuy:

Xop:

Umey:

HOBOIIPECTABICHHOTO (MM$), B HAJIEXK 1€ BOCKPECEHHUS KU3HU BETHBIS

YCOIIIIAro, B HEAPEX aBpaaMIIMX YIIOKOM.

Sxo Ter ecu Bockpecenne, XKuBot u Ynokoenue paba Tsoero,
HOBoOIIpecTaBieHHoro (nMs), Xpucte boxxe Hamt, u Tebe cnaBy
BO3ChlIaeM co Oe3nadanbHbIM TBouM Otiiem, u [IpecBaTeiM, u
Bbnarum, u Xusoropsimum TBouM JlyxoMm, HbIHE U IPUCHO, U BO
BEKHU BEKOB. AMUHB.

Tponapw, rnac 6-bin

Bpartue Mou Bo3mr00IeHHNH, HE 3a0BIBaliTE MEHSI, €Tr7a MoeTe
Tocniona: HO momMuHaKTe OpaTcTBO U MONUTE bora, 1a yImoOKOUT Ms ¢
npaBeqHbIME [Ocmozp.

HamnpacHas HacTa Ha MsI CMEPTb, M Pa3Iydmia M €CTh OT CBOUX
MOUX JHECh: HO PECTABUBBIN Msl XPHCTE, B MECTEX MPOXJIaIHBIX
YIOKOH.

Hommyit mac, [ocmoau, moMIITY# HAC, BCSKaro 00 oTBeTa
HezmoyMeronte, ciio T MOIMTBY sIKO Biazplie rperHuy MpUHOCHM:
MIOMUITYH Hac.

Cnasa Otuy u Ceiny u Cesitomy [lyxy.

Tocrogm, mommtyii Hac, Ha Tst 60 yrmoBaxoMm, He IIPOTHEBaiCs Ha HBI
3es0. Hike nomsiHn 0€33aKOHUI HAIIMX: HO IPU3PH M HBIHE KO
OmaroyTpo0eH, 1 u30aBH HBI OT Bpar Hamux. Tel 00 ecu bor Ha, u
Mbl ronue TBou, Bcu ena pyky TBoero, u uMs TBoe IpU3bIBaEM.

U #pime u IPUCHO U BO BEKU BCKOB. AMUHbD.

Munocepans IBepu OTBep3H Ham, OiarocioBeHHas boropoaniie,
Hazeromuucs Ha Ts 1a He moruOHeM, HO 1a n3baBuMcs To0or0 oT
6ex: Twl 00 ecu criaceHne poaa XpUCTHAHCKATO.

IIpemynpocTs.

[Ipokumen, rrac 6: Jlyma ero Bo 6J1arux BOIBOPHUTCS.

Jyma ero Bo 61arux BOOBOPUTCSL.

boxxe Moii, ja HE IPEMOJIYUIIIM OT MEHE.

Jyma ero Bo 61arux BOABOPUTCSL.

Hyua ero...

People:

Deacon:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

on their hearts. And give rest in Abraham’s bosom unto Thy servant,
(name), who has fallen asleep in the hope of resurrection unto eternal
life. For Thou art the resurrection and the life and the repose of Thy
servant, (name), O Christ our God, and unto Thee we ascribe glory, with
Thy Father Who is from everlasting, and Thine All-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.

Troparia, Tone 6

Do not forget me, my beloved brethren, when you sing to the Lord, but
call to mind our brotherhood, and pray fervently to God, that with he
righteous the Lord will give me rest.

Suddenly has Death come upon me, and severed me from my own this
day. But having called me here, O Christ, in places of refreshing grant me
rest.

Have mercy on us, O Lord, have mercy on us; for devoid of all defense
we sinners offer unto Thee, as unto our Sovereign Lord, the prayer: have
mercy on us.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Have mercy on us, O Lord, for in Thee have we trusted, and be not very
angry with us, neither call to remembrance our iniquities; but look down
even now on us, inasmuch as Thou art of tender compassion; and deliver
us from our enemies; for Thou art our God, and we are Thy people, we
are the work of Thy hands, and we call on Thy Name.

Now and ever, and unto ages of ages. Amen.

Open unto us the door of your loving-kindness, O blessed Birth-giver of
God. In that we set our hope on you may we not fail, but through you
may we be delivered from adversities; for you are the salvation of all
Christian people.

Wisdom!

The Prokeimenon is in the sixth tone: In the courts of the blessed shall
his soul be established.

In the courts of the blessed shall his soul be established.

Unto Thee, O Lord, will I cry: think no scorn of me, O Lord, my
strength.

In the courts of the blessed shall his soul be established.

In the courts of the blessed...



Xop:

Juaxomn:

Umeuy:

Juaxomn:

Umey:

Ueperi:
Umey:
Xop:
Umey:
Xop:
Umey:

Xop:

Juaxon:

Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

...BO OJTarux BOJIBOPUTCHL.

IIpemynpocts.

MocnaHue yeTBepToe

K xopundsinam nocianue Csitaro Anocrona [lasna yrenue.
Bonmem.

Bparne, Xpuctoc BocTta OT MEpTBBIX, HAYaTOK YMEPIINM ObICTh:
TIOHEXE 0O YEIIOBEKOM CMEPTH OBICTH, M YEJIOBEKOM BOCKPECEHHE
MepTBBIX. SIkoxe 00 0 AjlaMe BCH yMHUPAIOT, TAKOXKE U 0 XpUCTE
BCU 0MBYT. KO0 e BO CBOEM YHMHY: HauaTOK XPHUCTOC, IIOTOM K€
Xpucty BepoBaBLMM B nnpuniecTsuu Ero. Taxe koHuMHa, erna
npenacT napctso bory u OTiy, erna ncnpa3gHUT BCSIKO HAYaIbCTBO,
1 BCAKY BIacTh U cuuty. [Tono6aer 60 Emy mapcTBoBary, noHnexe
TTOJIOXKHUT BCs Bparu nox Horama Couma. [locienamii xe Bpar
HCIIPa3THUTCS, CMEPTH: Besi 00 mokopw 1o Ho3e Ero, BHerna xe
pely, sIKO B IOKOPEHA CYTh €My, SIB€ SIKO pa3Be nokopmaro Emy
Bcs. Erma ke mokopHt emy Besiueckasi, Toraa U caM ChIH TOKOPUTCS
nokopiieMy Emy Besiueckast: na Oyner bor Besiueckast Bo Beex.

Mup t1 yTyiIEeMy.

U nyxoBu TBOEMy. AJuTnityHa, ajiiiIyna, aJulniyna,
Annunyna, aliiIyna, aJuliyua.

Bbnaxxen myx, Oosiics [ocriona.

Annuiyua, alulmityna, alIniIyma.

CuibHO Ha 3emutn Oyzet cems Ero.

Annuiyna, aluiiityna, aIaiIyHa.

[Ipemynpocts, mpoctu. Yemsimmm Ceararo EBanrenust.
Mup Bcem.

1 nyxoBu TBOEMY.

EBaHrenue yerBeprtoe
Ot Hoanna Ceararo EBanrenns ureHue.

Cnasa Tebe, I'ocoau, cnasa TeGe.

People:

Deacon:

Reader:
Deacon:

Reader:

Priest:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Deacon:

Priest:

People:

Priest:

People:

...shall his soul be established.

Wisdom!

The Fourth Epistle
The reading from the Epistle of the holy Apostle Paul to the Corinthians.
Let us attend!

(1 Cor. 15:20-29) Brethren: Christ hath been raised from the dead, the
firstfruits of them that are asleep. For since by man came death, by man
came also the resurrection of the dead. For as in Adam all die, so also in
Christ shall all be made alive. But each in his own order: Christ the
firstfruits; then they that are Christ's, at his coming. Then cometh the end,
when he shall deliver up the kingdom to God, even the Father; when he
shall have abolished all rule and all authority and power. For he must
reign, till he hath put all his enemies under his feet. The last enemy that
shall be abolished is death. For, He put all things in subjection under his
feet. But when he saith, All things are put in subjection, it is evident that
he is excepted who did subject all things unto him. And when all things
have been subjected unto him, then shall the Son also himself be
subjected to him that did subject all things unto him, that God may be all
in all.

Peace be to unto you, reader.

And to your spirit. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is the man that fears the Lord.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

His seed shall be mighty upon earth.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Wisdom! Let us attend! Let us listen to the Holy Gospel.
Peace be unto all.

And to your spirit.

The Fourth Gospel
The reading from the Holy Gospel according to St. John.
Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.
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Ymey:

Xop:

Bonmem. Deacon:

Peue ['ocnionp ko MpUILIENIINM K HEMY MYJIEOM: C€ €CTh BOJIA Priest:
nocnasiaro Ms, na Besik Buasi CeiHa, u Bepysil B Hero, umarb

JKUBOT BEUHBII: M BOCKpEITY ero A3 B mocieaHuil 1eHs. Porrraxy y0o

nynee o Hewm, siko peue: A3 ecMb XxJ1e0 cuenslii ¢ Hebece: 1

miarojaxy: He ceit 1m ectb Mucyc cein Mocuos, emMyxe Mbl 3HaeM

otia u mareps? Kako y6o miarosner cei, ko ¢ HeGece CHUIOX?

Ortgera yoo Uucyc, 1 pede UM: He POIILIUTE MEXKIY COOO0I0:

HHUKTOXE MOXKET IIPUUTH KO MHe, amie He Orerl mociaaBeiii Mst

MIPHUBJICYET €ro, U A3 BOCKPEIIy €ro B MOCIECTHIHA JeHb.

Cnasa Tebe, I'ocriomu, cnasa TeoOe. People:

Bo Lapcteun TBoem nomsHu Hac, ['ocnoau, erna npuuaemu Bo People:

LlapctBuu ToeM.

Bnaxenu Huiye ayxom, siko tex ects LlapcTBo HebecHoe.
bnasxenu minadymuy, Ko THH yTeUIaTcs.

bnasxeHyn KpoTHUH, KO THH HACIIEAAT 3€MIIIO.

bnaxeHy anuyImuy M >kaXIyIUH IPABIBI, IKO THU HACBITATCS.

bnaxenn MUJIOCTUBHH, IKO THU ITIOMHUJIOBAHH 6y,[[yT.

Jpesne yoo Anam, BKyCHBBIH IpeBa CHETHATO, U3 past U3rHaH OBICTE! Reader:
pa30oiHUK ke Ha KpecTe nosetieH, bora Ts ncnoBenas, B paii

BCEJIMCS: ¥ MBI CllacIIMKCs ctpactuio TBoero Biabiko, pa3boiiHuKa

MOJPaXarolle, BEPOI0 BOIUEM: TIOMSHU U HAC, eria MPUUICIIN BO

napctBuu TBoeM.

Bbnaxenu unuctuu cepaueM, siko Tuu bora ys3psr. People:

[epcTb B3eM OT 3eMJIM CO3aBBIN Ms, TEJIO MOE CO3/1al ECTh Reader:
00’KeCTBEHHBIM XOTCHUEM: JIyIY K€ )XMBOHOCHBIM JYHOBEHHEM

BIOXHYB, BJIOKH IMOBCJICHUEM CBATBIM. OTHIOI[y)Ke TIICHUIO

IPEXOBHOMY 37I€ IIOJIBE/ICHA M BO33Ball ecH Yenosekotooue, 3a

Kpaitaee Oaroytpobue. Ho ymokoit, Boxe, eroke mpusin ecu, co

CBATBIMU TBOMMH.

bnasxeHr MUPOTBOPLIBL, SIKO THH ChIHOBE boxkuu HapekyTcs. People:

Erz[a Aylia OT Tejia pa3jIyvdacTCsd, Y KaCHOC TAMHCTBO U CTPAIIHOC Reader:
BCEM! ayIia y60 IJIa9€BHO OTXOIUT, TEJIO KE IMMOKPBIBACTCA 3EMITN

mpeaaHo: TEMIKE U Mbl, ITIO3HABIIC KOHEYHBIN nucexon, Ko Cnacy

mpeaBapuM, CO CJI€3aMHi BOITHUIOIIC: TIOMAHU U HAC, €ra IMPpUUACIIN

BO LJapCTBUU TBOEM.

Brnaxxenu n3raansl npaszapl pajy, Ko Tex ecth LlapcTBo HebecHoe. People:

Let us attend!

(John 6:40-44) The Lord said to the Jews who came to Him: this is the
will of my Father, that every one that beholdeth the Son, and believeth on
him, should have eternal life; and I will raise him up at the last day. The
Jews therefore murmured concerning him, because he said, [ am the
bread which came down out of heaven. And they said, Is not this Jesus,
the son of Joseph, whose father and mother we know? how doth he now
say, I am come down out of heaven? Jesus answered and said unto them,
Murmur not among yourselves. No man can come to me, except the
Father which sent me draw him: and I will raise him up in the last day.

Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

In Thy Kingdom remember us, O Lord, when You come in Your
Kingdom.

Blessed are the poor in spirit, for theirs is the Kingdom of Heaven.
Blessed are those who mourn, for they shall be comforted.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.

Blessed are those who hunger and thirst after righteousness, for they
shall be filled.

Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy.

When Adam of old ate of the tree which was for food, he was driven out
of Paradise. But when the thief, as he hung upon the cross, confessed
Thee to be God, he was made a citizen of Paradise. And we, who have
been saved by Thy passion, O Master, imitating the thief, with faith cry
out: remember us also, when Thou come in Thy Kingdom.

Blessed are the pure in heart, for they shall see God.

Taking clay from the earth, He created me, fashioned my body through
His divine will; and having breathed into it a soul with His life-bearing
breath, He gave it a holy command. Therefore Thou hast called me, who
am subject to the corruption of sin, O Lover of Mankind, because of Thy
boundless tenderness of heart. But grand rest with Thy Saints, O God,
unto him whom Thou have called.

Blessed are the peacemakers, for they shall be called the sons of God.

When the soul is parted from the body, fearful is the mystery and terrible
to all men; for the soul goes forth lamenting, and the body is committed
to the earth, and hidden from sight. Wherefore, in that we, also, have
learned our final end, let us appeal the Savior, crying aloud, with tears:
remember us also, O Lord, when Thou come in Thy Kingdom.

Blessed are those who are persecuted for righteousness sake, for theirs is



Umey:

Xop:

Umey:

Xop:

Umey:

Xop:

Umey:
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Umey:

Xop:
YUmey:
Xop:

Umey:

[Touto MeHe prigaere M0TO, 0 yenosensl? [Touro Bcye msrerecs?
[IpecTaBneHHBII BceM IIPOBEIIABAET: CMEPTH 00 €CTh BCEM
ynokoenue. OTHIOMyXe m1ac FoBa yCclbIMM IIaromone: CMepTh
MyKy noxoif ects. Ho ymnokoit boxe, eroxe mpusi ecu, co CBATBIMU
TeouMH.

Bnaxxenu ecte, erma IOHOCAT BaM, U H3KEHYT, U PEKYT BCAK 3011
IJIaroi Ha BB, JDKyIIe MeHe panau.

Bcemynpeiii [TaBen npenpede siBe NpeCcTaBICHHUE, BCEX HAaydasid, sIKO
MEPTBUU BOCCTaHYT HETJICHHHU, MBI JK€ U3MeHUMCs boxxunum
TTOBEJIEHHEM: TEM CTPAIHO U TpyOa OHas BO3IIIACHT, OT BEKa CIISIINS
oT cHa Bo3cTaBUT. Ho ymoxoii, boxe, eroxe mpusi ecu, co CBATBIMU
Teoumu.

PaﬂyﬁTeCﬂ 1 BECCIIMTECA, KO M3/1a Ballla MHOI'a Ha Hebecex.

[IpecraBnennslil 1 Bo rpode nexai MEpTBBIH,
0J1aronpUMHUPUTEIBHBIA BCEM BOIHET: IPUUANTE, 3€MHOPOIHUH KO
MHE, Y3pHTE JOOPOTY TEJIECHYIO OUYEpPHEBILY: TEMXKE OT Hesl
mo3HaBIe Oparue ncxox, ko Crnacy npeaBapum co ciae3amMu
BOIIMIONIE: YIOKOH Toro, boske, eroxe mpusi ecH, co CBATHIMU
TBoumu.

CnaBa Otuy u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPUCHO U BO BEKH
BEKOB.

[IpeecrecTBenHe Bo upeBe TBoeMm Braapruuiie, 6e3ceMeHHO 3adana
ecu bora IIpeseunaro, u moruto Toro pogwia ecu, bora xxe u
YeJI0BEeKa, HEMPEJIOKHO U HecnussHHO. OTHIONY ke 1 Mbl boroponuiry
Ts npucHo 3Haromte, poxamemycs u3 Tede bory Beporo Bonmem:
MIOMSIHM ¥ Hac BO I[apCTBUH TBOEM.

IIpemynpocTs.

[Ipokumen, T1ac 6-pIit: OmaxeH, ero jxe u30pal | MpHsI ecu
Tocronn.

Brnaxen, ero e u3bpan u npusiin ecu ['ocroay.
Jymia ero Bo Oarux BOIBOPUTCSL.
Bnaxen, ero e n30pan u npusit ecu [ocmonu.

Brnaxen, ero e u30pa...
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People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

Deacon:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

the Kingdom of Heaven.

Why do you mourn me so violently, O men? Why do you clamor so
vainly? He who is called here proclaims to all. Death is a rest to all men.
Therefore, let us listen to the voice of Job, when he said: death is rest
unto man. But grant rest with Thy Saints, O God, unto him whom Thou
hast taken.

Blessed are you when men shall revile you and persecute you, and shall
say all manner of evil against you falsely for my sake.

Paul, the all-wise, clearly foretold translation from here, teaching all men
that the dead shall rise again incorruptible, and we shall all be changed
by Divine command. Then shall the trumpet ring out with the dreadful
alarm, and they who in all the ages have gone to their rest shall arise
from their sleep. But grant rest with Thy Saints, O God, unto him whom
Thou hast taken.

Rejoice and be exceedingly glad, for great is your reward in heaven.

He who is gone from here and lies dead in the grave, in gracious
reconciliation cries unto all: come to me, you earth-born; behold the
beauty of the body all turned to blackness. Wherefore, O brethren,
forasmuch as we have learned the end therefrom, unto the Savior let us
make appeal, crying with tears: grant rest with Thy Saints, O God, unto
him whom Thou hast taken.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Without seed, O Lady, you supernaturally conceived in your womb the
God Who was before all the ages, and bore Him in the flesh, both God
and man, without change of essence, and with essence still unmingled.
Therefore we always acknowledge you as Theotokos, and unto the God
Who was born of you we cry with faith: remember us also in Thy
Kingdom.

Wisdom!

The Prokeimenon is in the sixth tone: Blessed is he whom Thou hast
chosen and taken, O Lord.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
His soul shall dwell with the blessed.
Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.

Blessed is he whom Thou hast chosen...
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Juaxomn:

Umeuy:

Juaxomn:

Umey:
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YUmey:
Xop:
Umey:
Xop:
Umey:

Xop:

Juaxomn:

HUeperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Juaxon:
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...n ipuan ecu ['ocogu.

IIpemynpocts.

MocnaHue natoe
K pumisHoM nocnanune Cestaro Anocrona [laBna urenue.
Bonmem.

Bparue, myapcTBysiii feHb, [ocnioneBu MyapCTBYeT: U HE MyAPCTBYSI
neHb, [ocioneBu He myapcTByeT. Sabiit, [ocnogesu sict. bnaronapur
60 bora: u He snpii, [ocmosieBu He scT, u 6narogaput bora.
Huxkroxe 00 Hac ceOe KUBET, U HUKTOXE ceOe yMupaeT: amie 60
’KHBeM, [ 0croieBy xuBeM, allie ke ymupaem, ['ocroieBu ymupaem:
aiie yoo jxuBeM, arie ymupaem, [ocrogau ecmbl. Ha cue 60
XpucToc ¥ yMpe B BOCKpece U 0KHBE, J1a © MEPTBBIMHU H KHUBBIMHI
oOagaer.

Mup 1 yTyLIEMY.

W nyxoBu TBOoEMy. ANnuiyua, aJuIMIyHa, aJuIMIyua.
Annunyna, alauiyna, aJulnIyua.

BrnaxeHn, ero e u30pan u npusiin ecu ['ocroay.
Annuiyua, aluiiityna, alIuiayua.

Jyma ero Bo 61arux BOABOPUTCSL.

Annunyua, alnnityna, aliniayna.

[Ipemynpocts, mpoctu. Yensimmm Ceararo EBanrenus.
Mup Bcem.

U nyxoBu TBOEMY.

EBaHrenue nsatoe

Ot Noanna Cesararo EBanrenus urenue.
Cnasa Tebe, I'ocoau, cnasa TeGe.
Bonawmewm.

Pede T'ocrions ko mpumreamiM K HeMy uyzneoM: A3 ecMb XJied
>KUBOTHBIN. OTILBI Balllk Si7[01Ia MAHHY B MYCTBIHU, U yMpola. Ceit
€CTh XJIeO CXOIIsIii ¢ HeOece, Ja alie KTO OT HEro sCT, He yMpeT. A3

People:

Deacon:

Reader:
Deacon:

Reader:

Priest:
Reader:
People:
Reader:
People:
Reader:
People:
Deacon:
Priest:

People:

Priest:
People:
Deacon:

Priest:

...and taken, O Lord.

Wisdom!

The Fifth Epistle
The reading from the Epistle of the holy Apostle Paul to the Romans.
Let us attend!

(Rom. 14:6-9) Brethren: he that regardeth the day, regardeth it unto the
Lord: and he that eateth, eateth unto the Lord, for he giveth God thanks;
and he that eateth not, unto the Lord he eateth not, and giveth God
thanks. For none of us liveth to himself, and none dieth to himself. For
whether we live, we live unto the Lord; or whether we die, we die unto
the Lord: whether we live therefore, or die, we are the Lord's. For to this
end Christ died, and lived again, that he might be Lord of both the dead
and the living.

Peace be to unto you, reader.

And to your spirit. Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Blessed is he whom Thou hast chosen and taken, O Lord.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.

His soul shall dwell with the blessed.

Alleluia, Alleluia, Alleluia.

Wisdom! Let us attend! Let us listen to the Holy Gospel.
Peace be unto all.

And to your spirit.

The Fifth Gospel

The reading from the Holy Gospel according to St. John.
Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

Let us attend!

(John 6:48-54) The Lord said to the Jews who came to Him: I am the
bread of life. Your fathers did eat the manna in the wilderness, and they
died. This is the bread which cometh down out of heaven, that a man



Xop:

Umey:

Xop:

€CMb XJI1e0 JKMBOTHBIMN, MKe CIIENbLII ¢ Hebece: alle KTO CHECTH OT
xJ1e0a cero, )KUB OyIeT BO BeKu: U xJied eroxke A3 mam, ILnots Most
€CTh, FoKe A3 1aM 3a KUBOT Mupa. [Ipaxycs xe Mexay co0oto
JKHJIOBE, TJIAroJIrolle: Kako MOXKET CEi HaM JaTH IUIOTh CBOIO SICTH?
Peue sxe v Mucyc: aMuHb, aMIHB TJIarONO BaM, allle He CHECTE
IInotu Ceina Yenoseueckaro, Hu nuere Kpose Ero, sxuBoTa He
uMare B cebe. Sapiii Moro I1nots, u nustit Moo KpoBb, ©MaTh )KHBOT
BEUYHBIN: U A3 BOCKpEIIY €ro B IMOCIEIHUHN JI€Hb.

Cnasa Tebe, I'ocionn, ciiaBa TeOe.

ITomunyit ms1, boxe, no Benuueit Musiocty TBOeH, U IO MHOKECTBY
menpot TBoux ourcT 6e33akoHMe Moe. Hanmnadye oMblii Ms OT
0e33aKOHUS MOETO, ¥ OT TPeXa MOETO OYNCTH Msl; KO Oc33aKOHUE
MOE a3 3Hal0, ¥ 'PeX MO MPeno MHOK eCTh BhIHY. TeOe equHOMy
COTpeIINX U JiyKaBoe mpea ToOor cOTBOPHUX; KO Ja OTPABIUIINCS
BO cioBecex TBoux, n mobeaumu Baerga cynuta Tu. Ce 60, B
0e33aKOHUUX 3a4aT €CMb, M BO Ipecex ponu Mst matu Mos. Ce 60,
HCTHHY BO3IIOOWI ecH; Oe3BECTHAS U TalfHas MpeMyapocTu TBoes
B MU ec. OKPOITUIIN MsI KCCOTIOM, M OYHIITYCsT; OMBICIIIH M, U
madge cHera yoemtocs. Ciyxy MOeMy JTaCH PaioCcTh U BECEIIHC;
BO3PaIyIOTCS KOCTH CMUpeHHBI. OTBpatH muile TBoe OT rpex Moux
1 Bcs 6e33akoHUST Mou 04uCTH. Cep/iile YUCTO CO3MKIU BO MHE,
Boxe, 1 ayx mpaB 00HOBH BO yTpoOe Mocii. He oTBepku MEeHE OT
nmnna Teoero u [lyxa TBoero Ceararo He OTBIMH OT MeHe. Bo3naxs
MU pagocTh cnaceHus TBoero u Jlyxom BrnagsiuHuM yTBEpAU Msl.
Hayday 6e33akoHHBII myTeM TBoUM, 1 HedecTHBHH K Tebe oOpaTsTcs.
N36aBu Ma ot kposeii, boxke, Boxke criaceHust Moero; Bo3paayercs
s13bIK Mo mipaBae TBoelt. [ocoan, ycTHe MOM OTBEp3€EIHU, U YCTa
MOSI BO3BECTAT XBay TBOFO. SIKO are OBl BOCXOTEIN €CH JKEPTBBI, 1A
ObIX y00: BcecoxokeHus He OnaroBonuiu. XKeprsa bory myx
COKPYIIEH; CEep/Ille COKPYIIEHHO U CMUPEHHO Bor He yHUUNKUT.
Yo6naxu, ['ocionu, 6maroBonenriem TBonm CroHa, U Ja CO3MKIYTCS
ctensl Mepycamumckus. Torga G1aroBONUIIM KEPTBY MPABIHI,
BO3HOIIICHHUE M BCECOXKETaeMast; TOTa BO3JIOXKAT Ha oNTapb TBoOi
TEJbIIBL.

KaHoH, rnac 6-bin

MecHb 1-an

BoaHOI0 MOPCKOIO CKPBIBILIATO APEBIIE TOHUTENS MYyUYUTENSI, T10]T
3€MJICIO CKPBIIIA CIIACEHHBIX OTPOIIbI: HO MBI, SIKO OTPOKOBHIIBL,
TocriogeBu mouM: craBHO 60 MPOCTABHCH.

People:
Reader:

People:

may eat thereof, and not die. I am the living bread which came down out
of heaven: if any man eat of this bread, he shall live for ever: yea and the
bread which I will give is my flesh, for the life of the world. The Jews
therefore strove one with another, saying, How can this man give us his
flesh to eat? Jesus therefore said unto them, Verily, verily, I say unto you,
Except ye eat the flesh of the Son of man and drink his blood, ye have
not life in yourselves. He that eateth my flesh and drinketh my blood
hath eternal life; and I will raise him up at the last day.

Glory to Thee, O Lord, Glory to Thee.

Have mercy upon me, O God, according to thy lovingkindness;
according to the multitude of thy tender mercies blot out my
transgressions. Wash me throughly from mine iniquity, and cleanse me
from my sin. For I acknowledge my transgressions: and my sin is ever
before me. Against thee, thee only, have I sinned, and done that which is
evil in thy sight: that thou mayest be justified when thou speakest, and be
clear when thou judgest. Behold, I was shapen in iniquity; and in sin did
my mother conceive me. Behold, thou desirest truth in the inward parts:
and in the hidden part thou shalt make me to know wisdom. Purge me
with hyssop, and I shall be clean: wash me, and I shall be whiter than
snow. Make me to hear joy and gladness; that the bones which thou hast
broken may rejoice. Hide thy face from my sins, and blot out all mine
iniquities. Create in me a clean heart, O God; and renew a right spirit
within me. Cast me not away from thy presence; and take not thy holy
spirit from me. Restore unto me the joy of thy salvation: and uphold me
with a free spirit. Then will I teach transgressors thy ways; and sinners
shall be converted unto thee. Deliver me from bloodguiltiness, O God,
thou God of my salvation; and my tongue shall sing aloud of thy
righteousness. O Lord, open thou my lips; and my mouth shall shew
forth thy praise. For thou delightest not in sacrifice; else would I give it:
thou hast no pleasure in burnt offering. The sacrifices of God are a
broken spirit: a broken and a contrite heart, O God, thou wilt not despise.
Do good in thy good pleasure unto Zion: build thou the walls of
Jerusalem. Then shalt thou delight in the sacrifices of righteousness, in
burnt offering and whole burnt offering: then shall they offer bullocks
upon thine altar.

The Canon, Tone 6

Ode 1

Of old Thou didst bury the pursuing tyrant beneath the waves of the sea.
Now the children of those who were saved bury Thee beneath the earth,
but with the maidens let us sing to the Lord, for gloriously hast He been
glorified.
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Ynoxko#, ['ocniogu, nymry ycommaro pada Tsoero.
IToxoit, ['ocnioan, mymry ycommaro paba Tsoero.

Exe onecnyro Tebe crionobu, CiaoBe, CBATAro CTOSHHS CO
n30paHHbIMU TBOMMHU, B HAJICHK 1€ BOCKPECEHHS YMEPILIAro

quOBeKOJHO6‘Ie, IMMPUIICKHO MOJIUMCHA CO ITTaCOM XBAJICHUA: BEPHOT'O

paba TBoero ynokoii.
Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [yxy.

U mpmme n IIPUCHO U BO BCKU BCKOB. AMUHB.

MecHb 3-aa

Hecrtsb cBar, sikoxe Tol, l'ocnogu boxe Mol, BO3HECHIN POI" BEPHBIX
Teoux bnaxe, n yrBepAuBBINA HAC Ha KaMEHU UcoBegaHus TBoero.

Ymokoit, ['ocionu, aymy ycomiaro paba TBoero.

IToxkoii, ['ocnioau, mymry ycommaro pada TBoero.

Hectr uenoBek Ha 3EMJIH, M7KE HC COI'PCIIH, CroBe: TeMKE MOJICHUE

pUUMH, HaMH cMEpeHHbIMU. Ho ociiabu, ocraBu Cnace, TBoero
paba Bcst corperieHus.

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

U mpiHe n IIPUCHO U BO BCKU BCKOB. AMUHB.

CepaneH, rnac 6-bin

BoucturHy cyera Besdeckast, )KUTHE JKe CeHb B COHUE ecTb. 1100
BCYE MSATETCSI BCSIK 36MHOPOJIHBIH, SIKOYKE peue MUCaHUe: erAa MUp
MIpHOOPSIIEM, TOTZIa BO I'PO0 BCENMUMCs, HIEKE KYITHO IIapHe U
aummn. Tevoke, Xpucte boxe, paba TBoero Bo cTpaHe )KHUBBIX, B
CEJICHUMX TPaBEIHBIX YIOKOM.

MecHb 4-an

Ha xpecre TBoe O0)xeCTBEeHHOE NCTOLIAHUE, TIPOBUAS ABBAKYyM,
y’kaccs Bonmsie: Thl CHUIBHBIX TIPECEKIT €U iepKaBy biaxe,
MIpUOOIIAsICS CYIINM BO aJie, SIKO BCECHIICH.

Ynoxkoit, ['ocrioau, nynry yconmaro paba Tsoero.

[Moxoit, [ocnoan, mymry ycommaro paba Tsoero.
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Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

Graciously grant, O Word, that Thy servant may stand in holiness with
Thine elect on Thy right hand, in the hope of the resurrection from the
dead. For this we fervently entreat Thee with voices of praise, O Lover of
Mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Ode 3

No one is holy as Thou, O Lord, my God. Thou hast exalted the strength
of Thy faithful, O good One, and on the rock of Thy confession Thou
hast firmly established them.

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

There is no one on earth who does not sin, O Word. Accept, therefore, the
petition of us humble ones; and pardon and remit all the iniquities of Thy
servant, O Savior.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Sedalen, Tone 6

Truly all things are vanity. Life is but a shadow and a dream. For as
scripture has said, “in vain does everyone born on earth trouble himself.”
For even if we should gain the world, yet we shall dwell in the grave
where kings and beggars are laid side by side. Therefore, give rest to the
departed, O Christ, our God, for Thou art the Lover of mankind.

Ode 4

Fore-seeing Thy divine humiliation on the Cross, Habakkuk cried out
trembling: “Thou shattered the dominion of the mighty by joining those
in hell as the Almighty Lord.”xs

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
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Skoxe mokassHuEM Bo3kermaro Tede cBelry XpucTe CBETI0, PEeKIe
cMmepTH paba, Binanpiko 6maroyrpo6se Crace, yeprora TBoero cero
CBETJIO CIIOO0H.

Cnasa Oty u CeiHy u Cesitomy Jyxy.

W HBIHE ¥ IPUCHO U BO BEKU BEKOB. AMHUHb.

MecHb 5-an

Borosienenns TBoero Xpucte, K HaM MIJIOCTHBHO ObIBINaro, Mcana
CBET BUJICB HEBEUEPHUI, U3 HOLLM YTPEHEBAB B3bIBAIlle: BOCKPECHYT
MEPTBHUH, U BOCTAHYT CYIIHUH BO IPOOEX, U BCH 36MHOPOIHHUU
BO3PaAYIOTCSI.

Ymoxkoit, ['oconu, mymry ycommaro paba Toero.
IMoxoit, [ocnoaun, mymy ycommaro paba Toero.

B nuiie u30paHHbIX, U B CIIAJ0CTH IIEAPE PANCKOM, ETOXKE B BEpe O
Hac IpecTaBull ecH, yrnokoii: Tl 60 mosoxui ecu BceM, Criace Har,
COTpEIIAOINM YeJIOBEKOM IToKassHue OokecTBeHHOE. SIko Brianpika,
U Cero apcTBus TBoero crmomoom.

Cnasa Otuy u Ceiny u Cesitomy [lyxy.

U #pine u IPUCHO U BO BCKU BEKOB. AMUHB.

MecHb 6-asn

Be3nna mocienHsas TpexoB 00BIAC MsI, 1 BOTHCHUS HE KTOMY TEpIIs,
siko Mona Bnaapine Bonuro Tu: oT T MsI BO3BE/IH.

Ymoxoit, ['oconu, mymy ycommaro paba Toero.
IToxoit, [ocnoan, mymry ycommaro paba Tsoero.

CMmepTh 1 rpo0, U Cy[I HAC OXKKIAET, OOTMYArOIININ JieNia BCS: OT
Heroxe paba TBoero n3basu YenoBekonobue, eroxe MpecTaBuil €CH.

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

U HbIHE ¥ IPUCHO U BO BEKH BEKOB. AMUHbD.

ITaxu n naku mupom ['ociogy nomonumcs.

T'ocnionu, nomunyit. I'ocnoau, nmomuiyit. [ocnonu, nomunyi.

Eme MommuMcst 0 ymoKoeHHH Ay yconmaro pada boxus
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O Christ - Master, Savior, tenderly compassionate -- mercifully grant Thy
mansions of light unto this Thy servant, who through repentance before
he died burned before Thee as a shining light.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Ode 5

Isaiah saw the never-setting light, O Christ, of Thy compassionate
manifestation to us as God. Rising early from the night he cried out:
“The dead shall arise. Those in the tombs shall awake. All those on earth
shall greatly rejoice.”

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

O Christ - Master, Savior, tenderly compassionate -- mercifully grant Thy
mansions of light unto this Thy servant, who through repentance before
he died burned before Thee as a shining light.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Ode 6

The deepest abyss of sin has encompassed me. I can no longer endure its
billowing waves. Like Jonah I cry out to Thee, “O Master, lead me forth
from corruption.”

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

Death and the grave await us, and the judgment which shall reveal all
deeds. From this deliver Thy servant whom Thou hast taken from here, O
Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name),
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HOBOIIPECTABJIEHHOTO (MMS1) ¥ O €€ MMPOCTUTHUCS €MY BCSIKOMY
IPErpereHnio, BOJIEHOMY e U HEBOJIBHOMY.

T'ocnionu, nomunyi. I'ocnoau, momuiyit. [ocrnonu, nomunyi.

Sko na T'ocnoaws bor yuuHUT nyiry ero, uaexe npaBegHUN
YIOKOSIFOTCSI.

T'ocnionu, nomunyi. I'ocnogu, nomuityit. ['ocrionu, nomunyi.

Munoctu boxus, HapctBa HebecHaro u octaBieHUs TPeXoB €ro y
Xpucra 6e3cmeprHaro Llaps u bora Hamero mpocum.

Ilonait, I'ocnoam.
T'ociony nomonumcs.
Tocnionu, nomMumnyi.

Boxxe myXoB U BCAKMS IOTH, CMEPTH MONpPAaBbIii, U AUABOJIA
YIPa3IHUBBIH, U )KUBOT MUpPY TBoeMy napoBaBslii, caMm, ['ocioau,
YIOKOU ayIry ycormiiero pada TBoero, HOBOIPECTaBICHHOTO (UMs): B
MECTE CBETJIE, B MECTE 3/IauHe, B MECTE IIOKOMHE, OTHIOLYKE 0TOekKe
00Ie3Hb, Ieyallb M BO3IBIXaHUE: BCAKOE COTPEIIeHIEe, CONESIHHOE UM,
CJIOBOM, MJIM J€JIOM, MJIHM IIOMBIIUICHUEM, KO ONaruii
UYenosekomroberr bor nmpoctu. SIko HECTH YENOBEK, MKE KHUB OYICT, 1
He corpemut: Trl 60 enuH KpoMe Trpexa, rpasaa Tost mpasia BO
BEKH, U CJI0BO TBOE HCTHHA.

Bo3smiac: fIko Tel ecu BOCKpECEHUE, U KUBOT, U IOKOH YCOMILEro
paba Tsoero (ums), Xpucre boxxe nair; u TeOe ciiaBy Bo3cbliaem, co
6e3HavanbHBIM TBoMM OTIEM, U C IPECBATHIM U OJIaTHM U
JKUBOTBOPSIIIMM TBOUM JlyXOM, HBIHE U TIPUCHO, U BO BEKU BEKOB.

AMHUHB

Co cBaTeIME yrIOKOH, Xpucre, aymry pada TBoero, niexe HeCTh
Gone3Hb, HY NeYallb, HU BO3JbIXaHHUE, HO KHU3Hb O€3KOHEYHAsI.

Hkoc: Cam enun ecu bescMepTHBIN, COTBOPUBBIN U CO3/1aBbIN
YeNoBeKa: 3eMHHIH YOO OT 3eMJIA CO3JJaXOMCS, M B 3EMITIO TYFOXK/IE
TIOW1eM, SIKOJKE MTOBEJIEN €CH, CO3/IaBbId MsI M PEKUI MU: KO 3eMJIs
€CH, ¥ B 3¢MJIIO OTHCIIIN, aMOKE BCH YEJIOBEIIbI IIOHIEM,
HaATrpoOHOE PHIAAHNE, TBOPSIIE TICCHD: AJUTIITYHS, aIUTHITY s,
AT Y.

MEICIIEHHO MOJTIO, YCIBIIINTE, C TPY/ABI 00 CHsI U Belaro: Bac 60 paan
COTBOPHUX PbIJAHUE, HETVIM UMETH KOMY B I0JIb3€: HO €r/a CHsl MIeTH
uMmare, MOMHMHANUTE M HHOTaa 3HaeMaro. MHOFa)K}IBI 60 BKYTIIC
CHHJIOXOMCSI, U B IOMY BOXXHH BKyTIe MOSIXOM:
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and that he may be pardoned all his sins, both voluntary and involuntary.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

That the Lord God will establish his soul where just repose.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Grant it, O Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same
Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.

Give rest with the saints, O Christ, to the soul of Thy servant. Grant him
rest without suffering, sorrow, or sighing, but where there is life
everlasting.

Thou alone, the Creator and Maker of man art immortal for we mortals
were made from the earth, and to the same earth we shall return. For
Thou, my Creator, commanded me: “you are dust and to dust you shall
return.” It is where we mortals all shall go, as we make our lament over
death a song of praise: Alleluia!

In thought I implore you to hear me: for with difficulty do I announce
these things. For your sakes have I moaned; perhaps it may profit one of
you. But when you shall sing these things make mention, now and then,
of me whom you once knew. For often have we walked together, and
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Amuyust.

OOnuuMcest Bcu ciie3aMu, eria BUAUM MOIIH JIeXKalys, 1
MIPUOIMKUBIIECS BCH 1IEJIOBATH, PAaBHE )K€ M CHS IIPUBEIIABATH: CE
OCTaBMJI €CH JIOOAIIUS T4, HE INIAroyiemy ¢ Hamu npouee. O 1pyxe,
4yeco paJy He INIarojemy, sikoxe riaronai ecku Ham? Ho cune
MOJTYHIIIH, €KE [IIAr0IaTH C HAMHU:

Ammumyust.

Ce HBIHE BHIIUM JICXKAIIA, HO HAM KTOMY HE MPEIJIeKAIa: Ce YK U
SI3BIK YMOITYE, CE YK€ M YCTHE MpecTama. 3paBCTBYHTE APY3H, Yaja:
criacairtecsi, Oparue, criacaiitecs 3HaeMuH, a3 00 B IyTh MO
HleCTByIO: HO INaMsATh TBOpI/ITC O MHC, C IICCHHUIO:

Annunyusi.

Wnem myTem BEUHBIM, IPEACTOSAIIIE SKOXKE OCYXKICHBI, J0JIe Maarolle
BcH nuuami. [ne rorna no6pora? I'ne nenszu? [ne cnaBa Torna
XKUTHA cero? HIuToke CHX TaMo MOMOYXKET HaM, TOKMO IJ1aroyaTH
YacTO MCAJIOM:

Annunyusi.

Pasxuraemcs TOkMO ClIbIIIAIIE, SIKO €CTh TaMO CBET BEUHEIMN, TaAMO
HWCTOYHUK >KHBOTA HAIIETO, U TAMO HACJIAXJCHHE BEUYHOE: TAMO €CTh
paii, 0 HeMKe BesKas qyliia npaBeAHbIX pagyeTcs. CHUaeMcs BCU BO
Xpucrte 1 Mbl, Ja culie BO30nuuM Bcu bory:

Amumyust.

Bcecnsras JleBo besneBectHas, poxiias Ceer HempuctynHsii,
MOJIIO, MU €5 IS0 U MPOLLY: MOJIALIY He npecTaii [ocnona o
ycomieMm pade Troewm, IIpeurcras, sko 1a 0OpsIIET TaMo
OCTaBJICHHUE IPErpelieHni B JIeHb CyJHbIl, Beceuncras. Jlep3HoBeHue
60 mmamnm siko Brnaneramma, monutu CeiHa TBoero Bceraa:

Annunyusi.

Co cBaTeIMU yIIOKOH, XpucTte, ayury pada TBoero, unexe HeCTh
0oJie3Hb, HY NIeYallb, HU BO3JbIXaHHE, HO KHU3Hb O€3KOHEUHAsI.

Ukoc: Cam enun ecu bescMepTHBIN, COTBOPUBBIN M CO3/1aBhIH
YeNoBeKa: 3eMHHIH YOO OT 3eMJI CO3JJaXOMCS, M B 3EMJTIO TYIOXK/IE
O 1eM, SIKOKE TIOBEJIET €CH, CO3MABEIA M M PEKUI MU: KO 3EMIIS
€CH, U B 3€MITI0 OTHCIIN, aMOXKe BCH YEJIOBEI[BI IOKeM, HaaATpoO-
HOE pblIaHue, TBOPSIIE MECHb: aJUTUIYUS, JUTUITYHUs, ATy UL,
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together in the house of God have sung:
Alleluia!

Let us all be consumed with tears, when we behold the earthly remains
lying low; and when we shall all draw near to kiss, and perhaps to utter
such things as these: Lo! You have abandoned us who love you. You
speak with us no more, O friend. Why do you not speak, as you would
like to speak, but hold your peace who before with us did say:

Alleluia!

Lo! Now we behold him who lies here, but shall never lie before us any
more. Lo! Already his tongue is stilled. And lo, his mouth has ceased to
speak. Farewell, O my friends, my children. Farewell, O brethren.
Farewell, O my comrades, for I go forth upon my way. But
commemorate me with the song:

Alleluia!

We go forth on the eternal path, and as condemned, with downcast faces,
present ourselves before the only eternal God. Where then is loveliness?
Where then is wealth? Where then is the glory of this world? There shall
none of these things aid us, but only to say often the psalm:

Alleluia!

We are inflamed with ecstasy if we but hear that there is eternal light in
that place; the fountain of our life, everlasting joy, that paradise in which
the souls of all righteous ones rejoice. Let all of us also enter into Christ,
that all of us may thus cry to God:

Alleluia!

O all-holy Virgin, who unwedded brought forth the light ineffable: I
beseech you, beg you, and entreat you without ceasing: Implore the Lord
perpetually for your servant who has fallen asleep, O most pure one; so
that there he may find remission of his iniquities on the day of Judgment.
For you, O Lady, have boldness ever to beseech your Son:

Alleluia!

With the Saints give rest, O Christ to the soul of Thy servant, where there
is neither sickness nor sorrow, and no more sighing but life everlasting.

Thou alone, the Creator and Maker of man art immortal for we mortals
were made from the earth, and to the same earth we shall return. For
Thou, my Creator, commanded me: “you are dust and to dust you shall
return.” It is where we mortals all shall go, as we make our lament over
death a song of praise: Alleluia!
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MecHb 7-an

Hewuspeduennoe gayo, B meny n30aBUBHIH IPETIOTOOHBIS OTPOKH U3
IJIaMeHe, BO rpo0e MEepPTB OE3/IbIXaHEH I0JIaraeTcsi, BO ClIACCHHUE HAcC
noronux: M30aBurenio boxke, 61arocioBeH ecu.

Ymoxoit, ['ocionu, mymry ycommaro paba Tsoero.
[Toxoit, ['ocnoan, mymy ycommaro paba Tsoero.

OrHs TeeHCKAaro, U CTPAIIHATO H3PEUCHHUs KO IIeap u3daBu, Xpucre,
€roke B BEpe OT HBIHE MpHsiI ecu padba TBoero, u et Tebe mogakap
TBoemy paby: uzbasuremnto boxxe, 61arocnoBeH ecu.

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy Jyxy.

U #pime u IIPUCHO U BO BEKU BCKOB. AMUHbD.

MecHb 8-an

Vkacuucs, 6osiicst He6o, n 1a moaBmxarcst OCHOBaHUS 3€MIIM: ce 00
B MEPTBEIICX BMCHSCTCS B BBIITHHUX JKUBBIN, H BO IPpo0 Mal
cTpaHHOTpreMIteTcs: Eroxke, OTpoIsl 61arocaoBUTe, CBSIIICHHUIIE,
BOCIIONTE, JIFOAUE, TPECBO3HOCUTE BO BCS BEKU.

Ynokoit, ['ocionu, aymy ycomiaro paba TBoero.
IMoxoit, [ocnoau, mymy ycommaro paba Toero.

O pagocTu npaBeaHbIX, I0ke npuemittot, erna npuunet Cynus! Tamo
00 YepTOor yroToBacs u paii, 1 Bce XpUCTOBO IIAPCTBO: B HEM*KE TBOsI
PpaObI BECEISIIUACS MOKAXH, CO CBATHIMHU, XPHUCTE, BO BEKH.

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

U #pine u IPUCHO U BO BCKU BEKOB. AMUHB.

MecHb 9-an

He prinait mene, Marwy, 3psinm Bo rpode, Eroxe Bo upeBe 6e3 cemeHe
3agasia ecu ChIHA: BOCTaHy 00 M IPOCIABIIOCS, U BO3HECY CO CJIABOIO
HepecTaHHO 5Ko bor, Beporo u mo60Buto Ts Benudaromys.

Ynoxko#, ['ocniogu, nymy ycomnmaro paba Tsoero.

[Moxoit, [ocnoan, mymry ycommaro paba Tsoero.
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Ode 7

Inexpressible wonder! In the furnace Thou saved the holy youths from
the flame. Now Thou art placed in the grave as a lifeless corpse, for the
salvation of us who sing: “Blessed art Thou, O God our Redeemer!”

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

From the fires of Hell and the dread sentence of condemnation deliver
Thy servant whom Thou hast now taken, forasmuch as Thou lovest
mankind, O Christ: and grant that he may sing to Thee: “Blessed art
Thou, O God our Redeemer!”

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Ode 8

Be amazed, O heavens! Be shaken, O foundations of the earth! Behold,
He that dwells in the highest is numbered among the dead and sheltered
in a lowly tomb. Bless Him, O youths! Praise Him, O priests! O people,
exult Him above all forever!

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

O the joy of the righteous, which they shall receive when the Judge has
come! For a mansion is prepared for them, and Paradise, and all Christ’s
kingdom. In it establish Thy servant, O Christ, making him glad with the
Saints forever.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Ode 9

Do not lament me, O mother, seeing Me in the tomb, the Son conceived
in the womb without seed. For I shall arise and be glorified with eternal
glory as God. I shall exalt all who magnify you in faith and in love.

Give rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.

Rest, O Lord, to the soul of Thy servant who has fallen asleep.
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He poiaaiite Bcu mxe B Bepe yMepIIuy, sIK0 XpUCTOC O HAC IIpeTepIe Reader:
wioruto u Kpect, u norpedenne, 6e3cMepTHs CHIHBI COAIENa BCS

Bonmromus K Hemy: He BHUIN B cyx ¢ padom TBomM.

Cnasa Oty u Ceiny u Cearomy Jyxy. Priest:
W HBIHE U IPUCHO U BO BEKU BEKOB. AMHUHb. People:
ITaku u naku Mmupom ['ocnoxy momonumcst. Deacon:
T'ocnionu, nomunyit. I'ocnoau, nomuityil. [ocnionu, nomunyi. People:
Eme monumcs o ynokoeHHH aymy ycornuiaro pada boxws Deacon:
HOBOIIPECTABIEHHOTO (MM$1) U O €Xe IIPOCTUTHCS €My BCSIKOMY

MIPErpenIeHUI0, BOIBHOMY 7K€ M HEBOJILHOMY.

T'ocnionu, nomunyii. I'ocnoau, nomuiyit. [ocnionu, nomunyi. People:
Sxo na T'ocnions bor yunHuT nyury ero, uaexe npaBeaHUN Deacon:
YIOKOSIFOTCSL.

T'ocnionu, nomunyi. I'ocnoau, nomuityit. ['ocrionu, nomunyi. People:
Munoctu boxwus, LapctBa HebecHaro n octaBieHuUs TPEXOB €10 Y Deacon:
Xpucra 6ezcmeprtHaro Laps u bora Hamero nmpocum.

ITonait, T'ocnoau. People:
T'ociony nomonumcs. Deacon:
Tocnionu, nomMumnyi. People:
Boxxe myXxoB U BCAKMS IIOTH, CMEPTH MONpPaBbIii, U AUaBOJIA Priest:

yIpa3gHUBBI, U )KUBOT MUpY TBOoeMy napoBaBblil, cam, [ocroau,
YIOKOH ay1ry ycomiero pada TBoero, HOBONIPECTABICHHOTO (MMs): B
MecTe CBeTJIe, B MeCTe 3JIa4He, B MECTE ITOKOWHE, OTHIOAYKE 0TOeKE
0one3Hb, NeYalb U BO3ABIXaHUE: BCIKOE COIPEIICHUE, COIESIHHOE MM,
CJIOBOM, MJIM AEJIOM, WJIH IIOMBIIUIEHUEM, SIKO ONaruii
Yenosexomnroben bor nmpoctu. SIko HECTB YesIoBEK, MKe )KUB OyIeT, 1
He corpemut: Trl 60 enuH KpoMme rpexa, mpasaa Tost mpasia Bo
BEKHU, U cJI0BO TBOE HCTHHA.

Bosrmiac: fIko Tel ecu BocKpeceHue, U )KUBOT, U IOKOH YCOMILEro
paba Troero (ums), Xpucte boxxe Hamr, u Tebe cnaBy Bo3cbLIaeM, O
6e3HavanbHbBIM TBouM OTIEM, U C IPECBATHIM U OJIaTMM U
JKUBOTBOPSIUM TBouM J[yXOM, HBIHE M IPUCHO, ¥ BO BEKH BEKOB.

Do not lament, all you who have died in the faith. For our sake Christ has
endured the flesh, the Cross and the Grave, making children of
immortality all those who cry aloud unto Him: “Enter not into judgment
with Thy servant, O Lord!”

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Again and again in peace let us pray to the Lord.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name),
and that he may be pardoned all his sins, both voluntary and involuntary.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

That the Lord God will establish his soul where just repose.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Grant it, O Lord.
Let us pray to the Lord.
Lord, have mercy.

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same
Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.



Xop:

YUmey:

Xop:

Umey:

Xop:

Umey:

Xop:

Xop:

Xop:

Ekcanoctunapum

Heixe ynokonxcs, n 006perox ocinaby MHOTY, SIKO IPECTaBUXCS OT
HCTIICHHS, ¥ TIPETIOXKUXCA K KHUBOTY: ['ocroan, cmaBa Tebe.

Yenogek siko TpaBa, THUC €TI0 KO LUBET CEIIbHBIH.

Heine ymokouxcsi, 1 00peTox ociaby MHOTY, SIKO IPECTABUXCS OT
HCTIICHHS, M TIPETIOXKUXCA K KHUBOTY: ['ocrmoan, cmaBa Tebe.

Sxo myx mpoiine B HeM, 1 He Oyaet. U nctuna ['oconHs npeObiBaeT
BO BEK.

HeiHe ymokouxcsi, U 00peTox 0ciady MHOTY, SIKO IPECTABUXCS OT
WCTIICHUS, ¥ TIPEJIOKUXCS K )KUBOTY: T'ocronu, cnasa Tebe.

Cnasa Oty u Ceiay u CsitoMy /lyXy 1 HBIHE M IPHCHO U BO BEKH
BEKOB. AMMHb.

Heine n36pax boromareps OTpoxosuiy, siko pomucs u3 Hes Xpucroc
n3basuTenb Beex: Tocmoau, ciaasa Tebe.

XBanuTHbI, rac 6-bin

Bcesikoe neixanue ga xsanut [ocroma!l

Xsanure ['ocnoga ¢ Hebec, xBanute Ero B Beimnnx! Tebe momobaer
necHb, bory!

Xsanure Ero Bcu anrenu Ero, xBanure Ero Best cuibl Ero! Tebe
mogobaet necHb, bory!

XBanute bora Bo cBaThIx Ero, xBanute Ero Bo yTBepKaeHNE CUITBI
Ero! Tebe nmomobaet mecHs, bory!

XBanute Ero Ha cunax Ero, xBanute Ero no MHOKeCTBY
BenndectBusa Ero! Tebe monobaer necus, bory!

XBanure Ero Bo miac tpy6neM, xBanute Ero Bo ncantupu u ryciex!
Te6e mogobaet necHs, bory!

Xganute Ero B TuMnane u nure, xsanure Ero Bo cTpyHax u oprase!
Te6e momobaer necHs, bory!

Besikoe npixanue na xBanut [ocroga! Tebe momobaet necHs, bory!

Ctunxwmpa, rmac 6-bin

OO00roTBOpEH B IIPECTaBICHUH KUBOTBOPSIINM TBonM XpHcTe,
HBIHE TAMHCTBOM, K Tebe npeiizie 00)KeCTBEHHBIN CITy)KUTEIb TBOM:
IPUKMMHU B pyLie TBOU Ayuly €ro siIKo NTEHIA, YYUHU €TI0 BO JBOPEX
TBOMX M BO aHTEIbCKAsl TUKOCTOSHUS, H YIIOKOH, ErOKe MPHLI €CH

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

Reader:

People:

People:

People:

Exapostilarion

Now, I am at rest. Now, I have found peace. I have escaped corruption. I
have passed from death to Life. Glory to Thee, O Lord!

Man is like the grass, his days are as the flower of the field.

Now, I am at rest. Now, I have found peace. I have escaped corruption. I
have passed from death to Life. Glory to Thee, O Lord!

For his spirit goes forth from him, and he ceases to be. But the truth of
the Lord abides forever.

Now, I am at rest. Now, I have found peace. I have escaped corruption. I
have passed from death to Life. Glory to Thee, O Lord!

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Now I have chosen the Maiden Mother of God; for Christ, the Redeemer
of all men, was born of her. Glory to Thee, O God!

The Praises, Tone 6

Let everything that breathes praise the Lord!

Praise the Lord from the heavens, praise Him in the heights! To Thee, O
God, is due a song.

Praise Him, all you angels of His, praise Him, all His hosts! To Thee, O
God, is due a song.

Praise God in His saints, praise Him in the expanse of His power! To
Thee, O God, is due a song.

Praise Him for His mighty acts, praise Him for His infinite greatness! To
Thee, O God, is due a song.

Praise Him with the sound of the trumpet, praise Him with psaltery and
harp! To Thee, O God, is due a song.

Praise Him with drum and dancing, praise Him with strings and bells! To
Thee, O God, is due a song.

Let everything that breathes praise the Lord! To Thee, O God, is due a
song.

Stikhera, Tone 6

Thy godly minister made a partaker of the Divine Nature at his departure,
through Thy life-giving mystery now has come to Thee, O Christ.
Receive his soul like a bird in Thy hand, O Savior. Establish him in Thy
courts and in the angelic choir. And, on account of Thy great mercy, O



Ueperi:

Umey:

Xop:

Uepeii:

noBeneHueM TBoum, ['ocrionu, Benukus paau TBoess MUIIOCTH.

Cnasa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HEIHE U IPICHO B BO BEKH
BEKOB. AMMHb.

Bora u3 Tebe Bormtommarocs mosaaxoMm boropoautie [IeBo: Toro
MOJIH, CIIACTUCS AylIaM HallUM.

Cnaga Tebe, moka3aBiieMy Ham cBeT!

Cnasa B BeIITHHUX bory, 1 Ha 3eMiu Mup, B YelIOBEIeX OJIaroBOJICHUE.
Xsanum T, OnarociioBuM T, KJIaHsIEM TH CsI, CIaBOCIOBUM T,
6narogapum Ts Benukust panu cnasel TBoes. [ocnioau, [apro
Heb6ecnsrit, boxe, Otue Beenepxkurento, ['ocionu Ceiae
Enunopoansriii, Uucyce Xpucte, u Caterii [yme. I'ocionu boxe,
Arnue boxuit, Ceine OTeus, B3eMJISAi rpexu MUpa, IPUUMU MOJIHUTBY
Hamry. Cezstit onecayto Otma, momuinyii Hac. ko Ter ecu Equn CasT;
Ter ecu Equa locnions, Uucyc Xpuctoc, B cnay bora Otna, aMuHb.

Ha Bcsik menb Gimarociosito T u BocxBaiio uMs TBOE BO BEKH, U B
Bek Beka. [ocromu! mpubexwuie ObIT ecr HaM B POI M PoA. A3 pex:
Tocrogm, mommITy# Msi, HCIIENH TyITy MO0, SIKO corpemux Teoe.
Tocniony, x TeGe mpuberox: Hayyw Mst TBOPUTH BoiTo TBoIO, siko ThI
ecu bor Moii, siko y Tebe MCTOYHHK KUBOTA, BO CBeTe TBOEM y3pHM
cBeT. [Ipo6aBu Mutocts TBoto Beaymum Ts!

Cniono6wu, I'ocriony, B 1eHb celi 06e3 rpexa coxpaHuThcs Ham!
Brnarocnosen ecu, ['ocioqu boxe orten HammX, ¥ XBaJIbHO U
MPOCIIABICHO UMs TBOE BO BEKH, aMUHb.

bnarocnosen ecu, I'ocnionu, Hay4u Mst onpaBaaHueM TBOUM.
Bbnarocnosen ecu, Bnagsiko, BpazymMu Ms onpaBiaHueM TBOMM.
brnarocnosen ecu, CBATHI, IPOCBETH MS ONPaBAaHUU TBOUMHU.

Tocnoau, munocts TBOS BO Bek, aen pyky Toeto He mpe3pu. Tebe
monobaet xBaia, Tebe momodaet nenue, Tede cnaa mogodaet, OTiry
u Criny u CBatomy JlyXy, HbIHE ¥ IPICHO U BO BEKH BEKOB. AMHHB.

Ctuxu JamackuHOBBbI, rnac 1-bi

Kast xxureiickas cinagocTh npeObiBaeT nevain HenpuyactHa? Kas mu
cjlaBa CTOUT Ha 3eMJIM HerpesiokHa? Best ceHu HeMonHeia, Best
COHMI TIpeJIeCTHENIIA: €TUHEM MTHOBEHUEM, U CHUS BCSI CMEPTh
npuemieT. Ho Bo ceere, Xpucre, nuna TBoero, v B HacHaxAeHUU
TBoest KpacoTHI, eToXke H30pall €CH, YIIOKOH, KO YeTIOBEKOTI00LII.

l"ocnom, maceT MA, 1 HUYTOXKEC Ms JIMIIUT.

Henom, Cniace Mo#, mokasyernu, siko Tel ecu Bcex Bockpecenue,
cJ10BOM cioBe Jlazapst u3 MepTBBIX BOCKPECHII €CU: TOTIIA BEper

Priest:

Reader:

People:

Priest:

Lord, give rest to him whom Thou hast taken by Your command.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

We have come to the knowledge of God Who was incarnate of you, O
Virgin Theotokos. Entreat Him that He will save our souls.

Glory to Thee Who hast shown us the light!

Glory to God in the highest, and on earth peace, good will towards men.
We praise Thee, we bless Thee, we worship Thee, we glorify Thee, we
give thanks to Thee for Thy great glory: O Lord, Heavenly King, God
the Father Almighty: O Lord, the Only-Begotten Son, Jesus Christ: and
O Holy Spirit. O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, Who takest
away the sins of the world, have mercy on us. Who takest away the sins
of the world, accept our prayer. Thou sittest at the right hand of the
Father, have mercy on us. For Thou alone are holy, Thou alone are Lord,
Jesus Christ, in the glory of God the Father. Amen.

Every day I will bless Thee and praise Thy name forever, even unto ages
of ages. Lord, Thou hast been our refuge from generation to generation. I
said, “Lord, have mercy on me. Heal my soul, for I have sinned against
Thee!” Lord, I have fled to Thee. Teach me to do Thy will, for Thou art
my God. For with Thee is the fountain of life, and in Thy light shall we
see light. Continue Thy mercy unto those who know Thee.

Grant, O Lord, to keep us this day without sin. Blessed art Thou, O Lord,
the God of our fathers, and praised and glorified is Thy name unto ages
of ages. Amen.

Blessed art Thou, O Lord, teach me Thy statutes. Blessed art Thou, O
Master, make me to understand Thy commandments. Blessed art Thou, O
Holy One, enlighten me with Thy precepts.

O despise not the works of Thy hands. To Thee belongeth worship, to
Thee belongeth praise, to Thee belongeth glory, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.

Stichera of St. John of Damascus, Tone 1

What pleasure of life remains unmixed with grief? What glory stands
unchanging on earth? All are weaker than shadow. All are more deceitful
than dreams. Only a moment and death shall sweep them all away. But in
the light of Thy countenance and in the sweetness of Thy beauty, give
rest to him whom Thou have chosen, for Thou art the Lover of mankind.

The Lord is my shepherd, I shall not want.

Truly, O my Savior, Thou dost show Thyself to be the Resurrection of all
men. For by Thy word, O Word, Thou raised up Lazarus from the dead.



Xop:

HUeperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

HUeperi:

COTpOIIIacs, Bpara >ke aJ[0Ba CMyTHILIACS: TOTJ]a COH CMEpTh MoKa3acs
yenosedeckasd. Ho Bo exxe criactu TBoe co3naHue, a He BO €xXe
OCYIWTH TPHUIIEIBIH, erojke n30pajl ecH, YITOKOH KO
Yenosexomrobe.

Cnasa Oty u Ceiny u CesitoMy [lyXy, ¥ HbIHE U IPUCHO U BO BEKU
BEKOB. AMUHb.

Henpoxonumast Bpara, TaifHO 3amieqaTcTBOBaHHAs, OJarociIoBeHHAS
Boropoaurie /{eBo, mpuuMu MOJICHUS HAIlla, U IPUHECH TBOEMY
Crmay u bory, na cnacer 106010 Iymy Hamia.

Bo3sBenox o4 MoH B TOPBI, OTHIOAYKE IPUUAET IIOMOIIb MO Priest:

Bcst cyera genoBedeckas, enmka He PeObIBAIOT MO0 CMEPTH: HE
peObIBaeT OOraTcTBO, HU CLIECTBYET CJIaBa: MPHILIEIIIN 00 CMEPTH,
cus Best orpebdutacs. Temoke Xpucty bescMepTHOMY BO30TTHHM:
IpEeCTaBICHHAr0 OT HAC YIIOKOH, U/IEKE BCEX €CTh BECEILALIUXCS
HKHITHIIE.

ITomsHyX mpopoka BONMIOIIA: a3 €CMb 3eMJIs U nenen. Y maku
pa3cMOTpUX BO rpodex, M BUAEX KOCTH 0OHAKEHBI M peXx: YOO KTO
€CTb 11apb, WJIM BOMH, WX OO0TaT, WK yOOT, MM TpaBeIHUK, HIIH
TpeIIHMK, HO yHoKoii, ['ocrioau, ¢ npaBeausiMu paba TBoero.

K Tebe Bo3Be1ox 04K MO, )KUBYIIEMY Ha HeOecH. Priest:

ITouen ecu obpazom Teoum pyk Teoux, CrioBe, co3anue:
JKHBOIKCAB 00 B BEIIECTBEHHOM 3palle, yMHaro CymiecTsa rnojooue,
€ro)ke M MPUYaCTHUKA MsI TOCTaBHJI €CH, TIOJIOXKHB Ha 3eMJIN
HadgaIbCTBOBATH TBapeM caMmoBiactueM. Temxe, Crace, paba TBoero
BO CTPaHE JKUBBIX, U B CKHHHSX IIPABEIHBIX YIIOKOH.

ITo 06pa3zy TBoeMy 1 110 TOTOOMIO CO3ABHIN B HAaUaJe YEIOBEKa, B
pau MoCTaBUJI €CH BIIaJIeTH TBOUMHU TBAPHMHU: 3aBUCTHIO KE
JIMaBOJIEIO MPEIbCTUBCS, CHEJIM MTPUYACTHCH, 3aroBeael TBoux
MpeCTyIHUK OBIB. Temyke Maku B 3eMITI0, OT HesDKE B3AT OBICTS,
OCYIIJI €CH BO3BpaTUTHCA, [ ocmionn, n uctipocutn y Tebe
YIOKOEHHUSI.

Koup Bosmo6nenHa cenenuns TBos, [ocmonu cu! Priest:

PaspemaeT BCsKyo medaib CMepTh, OJaHHAS €CTECTBY AZIAMOBY:
100 TIeHHU OBIXOM, CHEIM MPUYACTHBLIECS: O3HAEM Y00, KO
CO3/1aBIIECS OT 3eMJIU, IAKU MPaX U Heren OyneM, sKoxe 6exoM
npexze. Temke co miacoM ruiadeBHbIM CO31aTeNs yMOIIHM,
HPECTaBIbLIEMYCsl 0cs1aly 1apoBaTH, © MUIJIOCTb.

People:

People:

People:

Then the bars were shattered, and the gates of Hell were confounded.
Then man’s death was shown to be but sleep. But Thou hast come to save
Thy creation and not to condemn it. Give rest, therefore, to him whom
Thou hast chosen, for Thou art the Lover of mankind.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

You impassable gate, mystically sealed, O blessed Virgin Theotokos,
accept our petitions, and bear them to your Son and God; that through
you He may save our souls.

I lift up my eyes to the hills. From where does my help come?

All human accomplishments are vanity, since none exists after death.
Riches do not endure. Glory does not come along with us. For when
death comes, all these have utterly vanished. Therefore, let us cry to
Christ, the Immortal One: to him who has been translated from among
us, give rest in the abode of all who are glad.

I remembered the prophet who said: I am earth and ashes. And I thought
of those in the tombs and saw their bones laid bare. Then I said: “Who is
the king or the soldier? Who is the rich man or the beggar? Who is the
just man or the sinner?” But give rest to Your servant with the Saints, O
Lord.

Unto You have I lifted up my eyes; You that dwell in the heavens.

With Thine own image have Thou honored the work of Thy hands, O
Word, depicting in material form the likeness of Thy supersensual
Essence; whereof, also, Thou hast made me a participant, placing me on
earth to rule with independent lordship over created things. Wherefore,
O Savior, give rest unto Thy servant, in the land of the living, in the
habitations of the Just.

At the beginning in paradise Thou formed man in Thy image and
likeness. Thou set him to rule over Thy creatures. But he was deceived
by the jealousy of the devil. He partook of the food and transgressed Thy
commandments. Therefore, Thou condemned him to return to the dust
from which he was taken, and to ask for repose.

How pleasant are Thy tabernacles, O Lord of hosts.

Death which looses every sorrow is granted to the race of Adam. For we
became subject to corruption through eating of the fruit; for we know
that, as we were made of earth, dust shall we be again, and ashes, as were
before. Wherefore, with the voice of entreaty, let us beseech the Creator
that He will grant pardon and mercy to him who has been translated from
here.



Xop:

Ueperi:

Xop:

Hepeii:

Xop:

Ymey:

[Tmagy u peIaao, erfia MOMBIIUIIO CMEPTh, U BIDKIY BO rpodex
Jexallylo, no oopasy boxuio co3ganHyro Halry Kpacory,
0e300pazHy, 6e3cnaBHy, He IMyIIyTo Buaa. O dyaece, 9To CHe eXe O
Hac OprcTh TanHCTBO? Kako mpenaxomces tiermnio? Kako
CONPSATOXOMCSI CMEPTH, BOUCTHHHY bora noBenennem, siKoke miucaHo
€CTh, OJJAFOLIATO IPECTABIBIIEMYCSl YIIOKOCHHE.

Cnapa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

Tnennn kako OBIXOM, HETJICHHBIH 00pa3 HOCHUBILE, U TYHOBEHHEM
BokecTBeHHBIM 0€3CMEPTHYIO IPHEMILIE Y1y, CMEIIEHH ObIBIIE,
AKoxe mucano ectb? Kako ke npectynuxom boxxus nosenenus? O
yynece, Kako CHeJlb )KU3HH OCTaBIbIIE, SI0XOM CHE/lb, XOAAaTauIly
ropekust cMepTr? Kako nmpenbiieHn TUIIXoMes JKU3HA
BoxxectBennssa? [Ipodee BozomnuM XpHUCTY: €roXke MpecTaBuil €CH,
BO 1BOpex TBoux Bcemu.

U HBIHE ¥ IPUCHO ¥ BO BEKU BEKOB. AMHUHb.

IToxpos Tsoit, Boroponurie /leBo, BpaueBCTBO €CTh AYXOBHOE: B TOM
00 npuberarome TymeBHBIX HEyTroB U30aBIsSEeMCS.

Cnasa Oty u Ceiay u Cesitomy [lyxy.

[Ipunaute u BUIUTE BCH CTPAHHOE U TPO3HOE BUJICHHUE BCEM
M03HaBaeMoe, 00pa3 HbIHE BUIMMBIH, U HE KTOMY MYJIpCTBYHTE
npuBpeMeHHas. [IHeCh qymnia OT Tela pa3ilydaeTcs, K BEYHOMY
IIpecTaBisieMa MUPY: B ITyTh 00 UAET, UM)KE HUKOTIaKe [IECTBOBA, U
k Cyauy HeNMUIENPUEMHOMY, UAEKE MPECTOAT AaHT€JIOB YMHU.
CrpamrHo 0o, OpaTe MOH, CyauIle OHO, HAEXKE BCU IPEJCTaHEM
Ha3u! OBun yOo BeHUaBaeMH, OBUH ke TocpamisieMu. Temke
BO30IMHM K Oe3cmepTHOMY Llapro: erna umarim ucnsiTaT
COKpOBEHHAs YelloBevecKast, momuaau padba TBoero, eroxxe mpusiI ecH,
T'ocnonu Yenosekomrobue.

U #pime u IIPUCHO U BO BEKU BCKOB. AMUHbD.

MonutBamu Xpucte poxxamus Ts, u Ilpenreun TBoero, anocronos,
IIPOPOKOB, HEPAPXOB, IPETIOJOOHBIX 1 IIPABEIAHBIX, U BCEX CBATHIX,
ycormmaro padba TBoero ymokoi.

bnaro ects ucnosegarucs l'ocnoaesy, u neTu UMeHH TBoeMy,
Brimnuii: Bossenaru 3ayrpa Muniocts TBOO, 1 UCTUHY TBOXO Ha
BCSKY HOIIb.

Cearsrit boxe, Ceareiit Kpenkwuii, CBsaAThIi bezcmepTHBIH, TOMUITyit
HAC (TPYXKIIBI).

Cnasa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HEIHE U IPICHO B BO BEKH
BEKOB. AMUHb.

People:

Priest:

People:

Priest:

People:

Reader:

I mourn and weep when I ponder death and see our beauty made in the
image of God laid in the grave, disfigured, dishonored, and lacking form.
O wonder! What is this mystery that comes to pass for us? Why should
we be given over to corruption? And why should we be wedded to death?
Truly, as it is written, it is by the command of God Who gives the
departed rest.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

How are we become subject unto corruption, we who have borne the
image of the Incorruptible, and have received an immortal soul through
the divine breath, and so are become of two natures, as it is written?
How have we sinned against the commands of God? O marvel! How
have we, abandoning the food of God, eaten the fruit which begets death
and bitterness? How, being led astray, have we bereft ourselves of divine
life? Henceforth let us cry unto Christ: In Thy courts establish him
whom Thou hast translated from here.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Your protection, O Virgin Theotokos, is spiritual healing. For having
recourse to it, we are released from our spiritual ills.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Come you all, and behold a strange and terrible sight, familiar to all, the
image today beheld; and vex yourselves no longer about temporal things.
Today is the soul severed from the body, and translated to the eternal
world; for it sets out upon a path which it has never trod, and goes to the
impartial Judge, where the angelic hosts stand round about. For terrible,
O my brethren, is that Judgment Seat, where naked we must all appear.
For some shall be put to shame, and some shall receive crowns.
Wherefore, let us cry to the Immortal King: when Thine it shall be to try
the secret things of man, spare Thy servant whom Thou hast taken, O
Lover of mankind.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

By the prayers of her who bore Thou, O Christ, and of Thy Forerunner;
of the Apostles, prophets, hierarchs, and holy ones; of the righteous and
of all the Saints: give rest to Thy servant who has fallen asleep.

It is good to give thanks to the Lord and to sing psalms to Thy name, O
Most High, to tell of Thy mercy in the morning and Thy truth throughout
the night.

Holy God! Holy Mighty! Holy Immortal! Have mercy on us. (3x)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

O most-holy Trinity, have mercy on us! O Lord, cleanse us from our sins!



Ueperi:

Umeuy:

Xop:

Juakomn:

Xop:

Jluaxon:

Xop:

JHuaxon:

Xop:

Juaxou:

Xop:

Juaxomn:

Xop:

IIpecssaras Tpouue, noMuiayi Hac; I'ocrioau, OUMCTH IPexy Halla;
Binazgpiko, mpoctu 6e33akonus Haiia; CBITHIH, TOCETH M UCICITH
HEMOIIY Haila, uMeHe TBoero paau.

Tocniogm, mommTyii (TPHOKIBI).

Cnaga Oy, 1 Ceiny, u CBaToMy JlyXy U HBIHE, M IPUCHO, M BO BEKH
BEKOB. AMUHB.

Ortue nHam, Moke ecu Ha HeOecex! Jla cesatutcs umst TBoe, 1a mpuuieT
IapctBue TBoe, na OymeT Bomst TBOsI, IKO HA HEOECH U Ha 3eMJIH.
Xneb Hall HaCYIIHBIN TaXIb HaM JHECh; ¥ OCTaBU HaM JIOJITH HaIla,
SIKOKE M MBI OCTaBIIIeM JIOJDKHMKOM HAIIIUM; U HE BBEIH HAC BO
HCKyIIIeHne, HO n30aBU HAC OT JIyKaBaro.

Slko TBoe ecTh HapcTBO U cuia, u ciasa, Otua u CoiHa u CBararo
Jyxa, HbIHE U IPUCHO U BO BEKU BEKOB.

AMHHB.

[Nokoi, Criace Ham, ¢ mpaBetHBIME paba TBoOEro, U Cero Bceau BO
IBOpbI TBOS, SIKOXKE €CTh MMCAHO, IPE3UPast KO Onar nperpeeHus
€ro, BOJIbHAs U HEBOJIbHAS, U BCS sDKE B BEJICHUU U HE B BEJICHUU,
Yenosexomooye.

ITomunyii Hac, boxe, no Benuuei Munoctu TBoel, monum Tu cs,
YCIIBIIINA U IOMUITYH.

Tocnogu, nomuityii. I'ocnonu, nomunyi. l'ocoau, mnoMumTyi.

E1me MonmMcst 0 yrokoeHuu ayiu yconmaro paba boxust
HOBOIIPECTABJIEHHOTO (MMSI) ¥ O €€ MMPOCTUTHCS €MY BCSIKOMY
MPErperIeHnio, BOJIEHOMY e U HEBOJIBHOMY.

T'ocnionu, nomunyi. I'ocnoau, nomuiyit. [locrnonu, nomunyi.

Sko na F'ocnoas bor yuuHUT nyiry ero, uaexe npaBegHUN
YIOKOSIFOTCSI.

T'ocnionu, nomunyi. I'ocnogu, nomuityit. ['ocrionu, nomunyi.

Munoctu boxwus, apctBa HebecHaro u octaBieHUs TPeXxoB €ro y
Xpucra 6e3cmeprHaro Llaps u bora Hamero mpocum.

Ilonait, I'ocnoam.
T'ociony nomonumcs.

Tocnionu, nomMumnyi.

Priest:

Reader:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

Deacon:

People:

O Master, pardon our transgressions! O Holy One, visit and heal our
infirmities, for Your name’s sake!

Lord, have mercy. (3x)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy name. Thy kingdom
come. Thy will be done, on earth as it is in heaven. Give us this day our
daily bread, and forgive us our trespasses as we forgive those who
trespass against us. And lead us not into temptation, but deliver us from
the evil one.

For Thine is the Kingdom, and the power, and the glory, of the Father,
and of the Son, and of the Holy Spirit, now and ever and unto ages of
ages.

Amen.

Give rest with Just, O Savior, unto Thy servant, establish him in Thy
courts, as it is written. Disregard his transgressions, both voluntary and
involuntary, committed in knowledge or in ignorance, for Thou art good
and Thou lovest mankind.

Have mercy on us, O God, according to Thy great goodness, we implore
Thee, hear us and have mercy.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Again we pray for the repose of the soul of the servant of God (name)
who has fallen asleep, and that he may be pardoned all his sins, both
voluntary and involuntary.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Again we pray that the Lord God will establish his soul where the Just
repose.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

For the mercies of God, the Kingdom of Heaven, and the remission of his
sins, let us ask of Christ, our immortal King and God.

Grant it, O Lord.
Let us pray to the Lord.

Lord, have mercy.



Hepeui:

Xop:
Ueperi:

Xop:

Ueperi:

Xop:

Hepeui:

Xop:

Hepeui:

Juaxou:

Xop:

Bboxxe nyxoB U BCSAKHUS IJIOTH, CMEPTh IIONPABBIN, U 11aBOJIA Priest:
YIPa3IHUBBIH, U )KUBOT MUpy TBoeMy napoBaBslii, caM, ['ocioau,

YHOKOH aymry ycommero padba TBoero, HOBOIIpecTaBIEHHOTO (MMs): B

MECTE CBETIIE, B MECTE 3/1auHe, B MECTE IIOKOMHE, OTHIOLYKE 0TOEkKe

0oJe3Hb, eYalb U BO3AbIXaHUE: BCSIKOE COTPENICHUE COICTHHOE UM,

CJIOBOM, MJIM J€JIOM, MJIHM IIOMBIIUICHHEM, SIKO OJlaruii

Yenorekomoberr bor mpocTu. SIko HECTh YEIOBEK, UKE JKUB OYJIET, U

He corpemut: Trl 60 enuH Kpome rpexa, mpasaa TBost mpaszia Bo

BEKH, U CIIOBO TBO€ HCTHHA.

Bosmac: fxo Tsl ecu BOCKpeceHUe, U dKUBOT, U TIOKOW, YCOIIILIETO
paba Troero (ums), Xpucte boxxe Hair, u Tebe cnaBy Bo3cbuiaeM, O
6e3HavaabHBIM TBoMM OTIIEM, U C IPECBATHIM H OJIaTHIM H
JKUBOTBOPSIIMM TBoUM JlyXOM, HBIHE U TIPHCHO M BO BEKH BEKOB.

AMUHB People:

IIpemynpocts. [Ipecssitas boropoaune, cracu Hac. Priest:

UYectreiinryro XepyBuM U ciiaBHeHmyro 6e3 cpaBHeHusa Cepadum,
6e3 uctenus bora CioBa poxamryio, cyuryto boropoaumy Ts
BEJINYAEM.

People:

Cnasa Tebe, ['ocriomu, yoBarue Hae, cinaBa TeOe. Priest:

Cnapa Oty u Ceiay u CesitoMy [lyXy, ¥ HBIHE U IPUCHO U BO BEKH People:

BEKOB. AMUHB.
Tocnogu, nommityii. I'ocnonu, nomumyit. l'ocroau, moMmryi.

Otue, 0J1aroCa0BH.

Bockpecslii u3 MEpTBBIX, XpUCTOC UCTUHHBIN bor Halll, MOIUTBaMHU Priest:
[Ipeuncteis CBoest Martepe, CBATBIX CIIaBHBIX U BCEXBAIbHBIX

arocToJ, MPETOJOOHBIX U OOTOHOCHBIX OTEI[ HAIINX M BCEX CBATHIX,

IyIIy OT Hac IpecTaBnbinarocs pada CBoero (UMs), B CEICHIH

MIpaBeJHBIX YUYUHUT, B HEAJpeX ABpaaMa yIOKOUT U C NPaBeIHbIMU

COIIPUYTET, U HAC ITIOMUITYCT, SAKO bnar n I‘ICJ’IOBGKOJ’IIO6€LI.

AMuUHbL People:

Beunas TBos maMATh, TOCTOONAKEHHE U IIPUCHONIAMATHE OpaTe Halll Priest:

(TprKIEI).

Bo OaxeHHOM yCIIeHHH, BEUHBIH IMOKOH monax s, [ocmoam, Deacon:
ycomieMy pady TBoeMy, HOBOTIPECTaBICHHOMY (HUMsl), 1 COTBOPHU

€My BCUHYIO IIaMAThb.

Beunas namsaTh, BeuHasi 1aMsATh, BEUHAs TAMSTh. People:

O God of spirits, and of all flesh, who hast trampled down death and
overthrown the Devil and given life to Thy world: Do Thou, the same
Lord, give rest to the soul of Thy departed servant (name), in a place of
brightness, a place of refreshment, a place of repose, where all sickness,
sighing, and sorrow have fled away. Pardon every transgression which
he has committed, whether by word or deed or thought. For Thou art a
good God and lovest mankind; because there is no man who lives yet
does not sin; for Thou only art without sin; Thy righteousness is to all
eternity; and Thy word is truth.

For Thou art the resurrection, the life, and the repose of Thy servant,
(name) who is fallen asleep, O Christ our God, and unto Thee we ascribe
glory, together with Thy Father, Who is from everlasting, and Thine all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever, and unto ages of ages.

Amen.
Wisdom! Most holy Theotokos, save us.

More honorable than the cherubim, and more glorious beyond compare
than the seraphim: without corruption you gave birth to God the Word:
True Theotokos, we magnify you.

Glory to Thee, O Christ, our God and our hope, glory to Thee.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and ever
and unto ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Father, bless.

May He Who has dominion over the living and the dead, Christ, our true
God, through the prayers of His most holy mother, of our righteous and
God-bearing fathers, and of all the saints, place the soul of His servant
(name) who has departed from us in His holy mansions, and number him

with the righteous, and may He have mercy on us, for He is good and He
loves mankind.

Amen.

Eternal be your memory, O our brother, who are worthy to be deemed
blessed and ever-memorable. (3x)

Give rest eternal, in blessed falling asleep, O Lord, to the soul of Thy
servant (name) who has departed this life, and make his memory to be
eternal.

Memory eternal, memory eternal, memory eternal.



Hepeui:

Xop:

T'ocnions Nucyc Xpucroc bor Ha, nxe boxxecTBeHHast 3anoBeau Priest:
cBATHIM CBOMM YYEHHUKOM M ATIOCTOJIOM JIaBBIi, BO €€ BA3aTH U

PELINTH NaAIuX TPEXHU, U OT OHBIX MTAKK MBI IIPUEMIIIE BUHBI TOMXKE

TBOPHTH; ]a IPOCTHUT TeOE, 9a0 AyXOBHOE, allle YTO COAENAT €CH B

HBIHCILHEM BELE BOJIbHOE UIU HEBOIBHOE, HBIHE U IIPUCHO U BO BEKU

BCKOB, aMHUHb.

[IpunauTe, nocnenHee LeNOBaHUE AATUM, OpaTtue, yMepliemy,
Omnaronapsiiie bora: ceit 60 ockyne ot CpoiCTBa CBOETO, U KO Ipody
TIINTCS HE KTOMY MEKHICS O CYEeTHBIX, U O MHOTOCTPACTHOI#! ILJIOTH.
I'me mpIHE cpomHuUIE e u apy3u? Ce pasmydaemcs. Eroxe
YIOKOUTH, [ 0CIIOIY TTOMOTHMCSI.

People:

Cnasa Otuy u Ceiny u Cesitomy [lyxy.

3psiue M Oe3r1acHa 1 Oe3bIXaHHa IPeyIexkKalla BOCIUIAYUTE O MHE,
Oparue ¥ Jpy3H, CPOIHHIIEI M 3HAEMHU: BUEPAIIHUI 00 JIeHb
OeceOBax ¢ BAMHU M BHE3aIly Haii/ie Ha MsI CTPAIIHbBIA 4aC CMEPTHBIH.
Ho MMPpUUINTE, BCU J'[IO6HI_[II/II/I MA U L[enyﬁTe M IIOCJICAHUM
nenoBanueM. He ktoMy 60 ¢ BaMU MOX0XKTY, HIIH COOECEAYIO TIpoYee,
Kk Cynuu 60 OTXOXKITy, M/IeKe HECTh JIUIENpUsITHs: pad 60 u BiIaabIKa
BKYIIE IIPEACTOAT, Iapb ¥ BOWH, OOTaThlii M yOOruii B paBHEM
JOCTOMHCTBE; KHIKIO 00 OT CBOMX JIeJ MIIU MPOCTABUTCS, HIIH
nocTeiauTest. Ho mporry Bcex u MO0, HEPECTAaHHO O MHE
Mosutecst Xpucty bory, 1a He HU3BeeH Oyly 110 TPEXOM MOUM, Ha
MECTO MYYEHHS, HO 1a BUNHHUT Msl, HIEKE CBET KUBOTHBIMH.

W #p1He 1 IIPUCHO U BO BEKU BCKOB. AMUHB.

Monutsamu poxamus Ts, Xpucre, u Ilpearean TBoero, AnocTosos,
IIPOPOKOB, HEPAPXOB, MPEMOTOOHBIX, U IPABEIHBIX, U BCEX CBATHIX,
ycommaro paba TBoero ymoxoi.

O Lord Jesus Christ, our God, Who gave His divine commandments to
His holy disciples and apostles, that they should bind and loose the sins
of the fallen, and we, in turn, have received authority to do the same,
forgive you, my spiritual child, whatever transgressions you have
committed in life, voluntary or involuntary. Amen.

Come, O brethren, let us give a last kiss to him who has died and give
thanks to God. For he has left his family and hastens to the grave. No
longer does he regard the things of vanity and of great fleshly toil.
Where now are his family and friends? We are now parting. Let us pray
that the Lord will give him rest.

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

As you see me set before you mute and without breath, weep for me, my
brethren, family, and all who know me, for I spoke with you only
yesterday, and suddenly the fearful hour of death came upon me. Come,
all those who love me and give me the last kiss, for never again shall |
journey or talk with you ‘til the end of time. For I go to a Judge Who is
impartial, where servant and master stand side by side. King and soldier,
rich and poor, are held in equal esteem. For each will be glorified by his
own deeds, or will be put to shame. But I ask and implore you all to pray
without ceasing for me to Christ our God, that I may not be put into the
place of torment because of my sins, but that He may appoint me to a
place where there is the light of life.

Now and ever and unto ages of ages. Amen.

Through the prayers of her who bore Thee, O Christ, and of Thy
forerunner, and apostle, Thy prophets, hierarchs, the pious, and the
righteous, and of all Thy saints, give rest to Thy servant who has fallen
asleep.
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